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OPERATION MANUAL | FOR USER |

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH [__FURBENUTZER |

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme
grundlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION [_POUR L'UTILISATEUR |

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du
climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING [_VOOR DE GEBRUIKER |

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de
airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES [__PARAEL USUARIO |

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para
garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO [ PERLUTENTE |

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare 'unita, per un uso corretto e sicuro
della stessa.

EMXEIPIAIO OAHINQN XPHZEQZ [ FIATONXPHETH ]

o ao@dAcia Kal cwoTA XPron, TTAPAKAAEIOTE SIOBACETE TTPOCEXTIKA QUTO TO EYXEIPIOIO XPNOEWG TTIPIV BECETE O€
AgiIToupyia TN povada KAIJaTiopou.

MANUAL DE OPERAGAO [__PARA O UTILIZADOR |

Para seguranca e utilizagao correctas, leia atentamente o manual de operacéo antes de por a funcionar a
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL | TIL BRUGER |

Lees venligst denne driftsmanual grundigt fer airconditionanlaegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

Francais

Nederlands

EAANnvikda

Portugués

DRIFTSMANUAL [ FOR ANVANDAREN |

Las denna driftsmanual noga for sakert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen anvands.

Svenska

Isletme Elkitabi [ KULLANICIIGIN ]
Emniyetli ve dogru bicimde nasil kullanilacagini 6grenmek igin Ittfen klima cihazini isletmeden 6nce bu elkitabi-
ni dikkatle okuyunuz.
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This symbol mark is for EU countries only.

Note This symbol mark is according to the directive 2012/19/EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/or to the direc-

tive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users and Annex II.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life,
should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this
chemical symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.

This will be indicated as follows: Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.

Fig. 1
Please, help us to conserve the environment we live in!

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.

Note:

The phrase “Wired remote controller® in this operation manual refers only to the PAR-31MAA.
If you need any information for the other remote controller, please refer to the instruction book included in this box.

1. Safety Precautions

» Before installing the unit, make sure you read all the “Safety
Precautions”.

» The “Safety Precautions” provide very important points re-
garding safety. Make sure you follow them.

» Please report to or take consent by the supply authority be-
fore connection to the system.

Symbols used in the text

/A Warning:

Describes precautions that should be observed to prevent danger
of injury or death to the user.

/\ Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage
to the unit.

Symbols used in the illustrations
@ : Indicates a part which must be grounded.

/A Warning:

* There appliances are not accessible to the general public.

¢ The unit must not be installed by the user. Ask the dealer or an
authorized company to install the unit. If the unit is installed im-
properly, water leakage, electric shock or fire may result.

¢ Do not stand on, or place any items on the unit.

* Do not splash water over the unit and do not touch the unit with
wet hands. An electric shock may result.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may resulit.

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance
where it will be exposed to the air discharged from the unit. In-
complete combustion may result.

* Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor
unit when it is running.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop
operation, turn off the power switch, and contact your dealer.

* Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets.

¢ If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power
switch and consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric
shock or fire may result.

* This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm
persons without supervision.

* Young children must be supervised to ensure that they do not
play with the air conditioner.

 If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of
the air conditioner, thoroughly ventilate the room, and contact
your dealer.

* This appliance is intended to be used by expert or trained users
in shops, in light industry and on farms, or for commercial use by
lay persons.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

e Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliances.

* This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

* When installing or relocating, or servicing the air conditioner, use
only the specified refrigerant (R410A) to charge the refrigerant
lines. Do not mix it with any other refrigerant and do not allow air
to remain in the lines.

If air is mixed with the refrigerant, then it can be the cause of ab-
normal high pressure in the refrigerant line, and may result in an
explosion and other hazards.

The use of any refrigerant other than that specified for the sys-
tem will cause mechanical failure or system malfunction or unit
breakdown. In the worst case, this could lead to a serious impedi-
ment to securing product safety.

A\ Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may
damage the remote controller.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or out-
lets.

Disposing of the unit
When you need to dispose of the unit, consult your dealer.



2. Parts Names

B Indoor Unit

PKA-RP-HAL PCA-RP-KAQ PCA-RP-HAQ
Fan speed 3 speeds + Auto 4 speeds + Auto 2 speeds
Vane Auto with swing Auto with swing Manual
Louver Manual Manual Manual
Filter Normal Long-life Oil
Filter cleaning indication 100 hr 2,500 hr 100 hr
B PKA-RP-HAL
Wall Mounted
Filter Air intake
L
_ A LY
Louver Air outlet Vane

H PCA-RP-KAQ m PCA-RP-HAQ
Ceiling Suspended Kitchen

Air outlet

’/;/%/%/

Vane

Air intake

(Inside of Air intake)

(Air intake)




2. Parts Names

B Wired Remote Controller

] Controller interface

 Jt J_Jt_J

z ® o €

Function buttons

. Jt Jt Jt

@ ®

| © [ON/OFF] button

The functions of the function buttons change depending on the
screen.

Refer to the button function guide that appears at the bottom of the
LCD for the functions they serve on a given screen.

When the system is centrally controlled, the button function guide
that corresponds to the locked button will not appear.

Main display Main menu
4:38 Fri Main Main menu /3
>V§ne-Louver>Ven(. (Lossnay)
Room 28°C =1 o P
Cool Settemp. | Auto Weekly timer
18 98~ |&o T
[ | ¥ Cursor A | 4 Page > | ]
D | D | S | | D | S | B
@ ® @ ©®

Function guide

| ® ON/OFF lamp

Press to turn ON/OFF the indoor unit.

| @ [SELECT] button

Press to save the setting.

| ® [RETURN] button

Press to return to the previous screen.

| ® [MENU] button

Press to bring up the Main menu.

| ® Backlit LCD

Operation settings will appear.
When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on

and it will stay lit for a certain period of time depending on the screen.

When the backlight is off, pressing any button turns the backlight on
and does not perform its function. (except for the [ON/OFF] button)

This lamp lights up in green while the unit is in operation. It blinks while
the remote controller is starting up or when there is an error.

| @ Function button [F1]
Main display: Press to change the operation mode.

Main menu: Press to move the cursor down.

| ® Function button [F2]

Main display: Press to decrease temperature.
Main menu: Press to move the cursor up.

| ® Function button [F3]

Main display: Press to increase temperature.
Main menu: Press to go to the previous page.

| ® Function button [F4]

Main display: Press to change the fan speed.
Main menu: Press to go to the next page.



2. Parts Names

The main display can be displayed in two different modes: “Full” and “Basic”. The factory setting is “Full”. To switch to the “Basic” mode, change the
setting on the Main display setting. (Refer to operation manual included with remote controller.)

<Full mode>
* All icons are displayed for explanation.

@B v @ ®

IR
= P

Set temp.

14:38 Fri —

% i 28¢ [&o

—®

O— .
__Mode [|—  Temp. +]| Fan_|
® ®
®

| © Operation mode

<Basic mode>

14:38 Fri —®

Set temp.

= 78, |se

|
| |
®

10O

Indoor unit operation mode appears here.

l © Preset temperature

Preset temperature appears here.

l ® Clock (See the Installation Manual.)

Current time appears here.

| @ Fan speed

Fan speed setting appears here.

| ® Button function guide

Functions of the corresponding buttons appear here.

1o

Appears when the ON/OFF operation is centrally controlled.

3¢
|®§1§:

Appears when the operation mode is centrally controlled.

l@'&

Appears when the preset temperature is centrally controlled.

108

Appears when the filter reset function is centrally controlled.

10ER

Indicates when filter needs maintenance.

l @ Room temperature (See the Installation Manual.)

Current room temperature appears here.

L2

Appears when the buttons are locked.

Appears when the On/Off timer, Night setback, or Auto-off timer func-
tion is enabled.

appears when the timer is disabled by the centralized control
system.

1o

Appears when the Weekly timer is enabled.

)

Appears while the units are operated in the energy-save mode. (Will
not appear on some models of indoor units)

1668

Appears while the outdoor units are operated in the silent mode.

| o™=

Appears when the built-in thermistor on the remote controller is acti-
vated to monitor the room temperature (©).

@ appears when the thermistor on the indoor unit is activated to
monitor the room temperature.

[ EERLe)

Indicates the vane setting.

=
Indicates the louver setting.

o3

Indicates the ventilation setting.

o8

Appears when the preset temperature range is restricted.

(Refer to operation manual included with remote controller.)

Most settings (except ON/OFF, mode, fan speed, temperature) can be made from the Menu screen.




2. Parts Names

B Wireless Remote-Controller

—_—

s ™

15

104

Oe——
1!

g I

( Remote controller display)

>

A p
Ho MODEL SELECT =
*For explanation purposes, all of the items %
that appear in the display are shown.
*All items are displayed when the Reset but-

ton is pressed.
ON/OFF button

| Transmission area

Transmission indicator

Timer indicator

Operation areas

Timer Off button
Timer On button
Hour button
Minute button

(Set Time button (Sets the time) )

(Set Temperature buttons\

& o | _FAN [ AUTOSTOP

( Fan Speed button (Changes fan speed)) 1= & @-Cs

MODE | VANE | AUTOSTART

: P |

iy ESH] [OXIE

(Airﬂow button (Changes up/down airflow direction) ?HECT E'SEYE,R [ h )

0 =%=% :

TESTRUN min

(Mode button (Changes operation mode) | ST RESET | G00K o |
Check button ‘

Note (Only for wireless remote controller):

B When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.

| |f the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to the
indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic check.

B The indoor unit beeps to confirm that the signal transmitted from the remote controller has been
received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the indoor
unit in an area 45° to the left and right of the unit. However, illumination such as fluorescent
lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals.

B |f the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be in-
spected. Consult your dealer for service.

B Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high hu-
midity.

B To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller
on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

B Outdoor unit

Power

Ref. Pipes

Indoor-Outdoor
Connection wire

Earth

Service Panel

<?T( Louver button (Changes left/right airflow direction) )
A Reset button

Battery installation/replacement

1. Remove the top cover, insert 2 AAA batter-
ies, and then install the top cover.

Two AAA batteries
Insert the negative (-)
end of each battery first.
Install the batteries in
the correct directions

(+ -

2. Press the Reset button.

Press the Reset button
with an object that has
a narrow end.




3. Operation

B About the operation method, refer to the operation manual that comes with each remote controller.

3.1. Turning ON/OFF

[ON]
B — Press the [ON/OFF] button.
_\L/_ The ON/OFF lamp will light up in
green, and the operation will start.
Note:

[OFF]

— )

Press the [ON/OFF] button again.
The ON/OFF lamp will come off, and
the operation will stop.

-

Even if you press the ON/OFF button immediately after shutting down the operation is progress, the air conditioner will not start for about 3 minutes.

This is to prevent the internal components from being damaged.

B Operation status memory

Remote controller setting

Operation mode

Operation mode before the power was turned off

Preset temperature

Preset temperature before the power was turned off

Fan speed Fan speed before the power was turned off

B Settable preset temperature range

Operation mode

Preset temperature range

Cool/Dry 19~30°C
Heat 17 ~28°C
Auto 19~28°C
Fan/Ventilation Not settable

3.2. Mode Selection

14:38 Fri

Press the [F1] button to go through the op-

eration modes in the order of “Cool”, “Dry”,
Room 28 =] “Fan”, “Auto”, and “Heat”. Select the desired

Cool Set temp. Auto .

operation mode.
% 8 28c &o | %

mmc | B |Co | @ Doy | & Fan
F1 F2 F3 F4 _
_’ -t
ol® @ 13 Ao | @ |Heat

» Operation modes that are not available
to the connected outdoor unit models will
not appear on the display.

What the blinking mode icon means

The mode icon will blink when other indoor units in the same refriger-
ant system (connected to the same outdoor unit) are already operated
in a different mode. In this case, the rest of the unit in the same group
can only be operated in the same mode.

Automatic operation

m According to a set temperature, cooling operation starts if the room
temperature is too hot and heating operation starts if the room
temperature is too cold.

m During automatic operation, if the room temperature changes and
remains 2.0 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the
air conditioner switches to cool mode. In the same way, if the room
temperature remains 2.0 °C or more below the set temperature for
15 minutes, the air conditioner switches to heat mode.

Cool mode 15 minutes (switches

from heating to cooling)

— — - Set temperature +2.0°C

Set temperature

Y [
A
A
A}
——— b= Set temperature -2.0°C
fe——

15 minutes (switches
from cooling to heating)

3.3. Temperature setting
<Cool, Dry, Heat, and Auto>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28C = Room?28.5C =]
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |%- % |#28.5cC| %
C R ) Example display
(Centigrade in 0.5-degree
increments)

F2 -
Press the [F2] button to decrease the preset temperature, and press the
[F3] button to increase.
» Refer to the table on page 7 for the settable temperature range for dif-
ferent operation modes.
» Preset temperature range cannot be set for Fan/Ventilation operation.
» Preset temperature will be displayed either in Centigrade in 0.5- or

1-degree increments, or in Fahrenheit, depending on the indoor unit
model and the display mode setting on the remote controller.




3. Operation

3.4. Fan speed setting

14:38 Fri

Room 28°C =]
Cool Set temp. Auto

% (B 28c |-

(I ]
F1I_ F2 F3 F4

@O (o

Press the [F4] button to go through the fan speeds in the following order.

&8 o\ auto = (&2 | = & .
& il = &8 .

» The available fan speeds depend on the models of connected indoor
units.

Note:
@ The number of available fan speeds depends on the type of unit connected.
Note also that some units do not provide an “Auto” setting.
@ In the following cases, the actual fan speed generated by the unit will differ
from the speed shown the remote controller display.
1. While the display is showing “STAND BY” or “DEFROST”.
2. When the temperature of the heat exchanger is low in the heat mode. (e.g.
immediately after heat operation starts)
3. In HEAT mode, when room temperature is higher than the temperature
setting.
4. When the unit is in DRY mode.

m Automatic fan speed setting (For wireless remote controller)
Itis necessary to set for wireless remote controller only when automatic
fan speed is not set at default setting.
It is not necessary to set for wired remote controller with automatic fan
speed at default setting.
@ Press the SET button with something sharp at the end.
Operate when display of remote controller is off.
ELSEECT blinks and Model No. is lighted ®.
@® Press the AUTO STOP [@-0] button.
Falblinks and setting No. is lighted ®.
(Setting No.01: without automatic fan speed)
® Press the temp. @ @ buttons to set the setting No.02.
(Setting No.02: with automatic fan speed)
If you mistook the operation, press the ON/OFF (®) button and operate
again from procedure @.

@ Press the SET button with something sharp at the end.
and Model No. are lighted for 3 seconds, then turned off.

e =

TESTRUN

:
o® MO
= c & =]

——

3.5. Airflow direction setting
3.5.1 Navigating through the Main menu
<Accessing the Main menu>

Press the [MENU] button.
The Main menu will appear.

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &

(I | IR | B |
F1 F2 F3 F4

@0 (o

<Item selection>

Main Maln menu 173 Press [F1] to move the cursor down.
Vane-Louver-Vent. (Lossnay) Press [F2] to move the cursor up.
High power

Cursor ——» Timer

Weekly timer
OU silent mode

Main display: O
F1 F2 F3 4

@O0 (o)

<Navigating through the pages>

Main Main menu 1/3—- page
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
» OU silent mode
Main display: O

:]:]--

OO ()

<Saving the settings>

Press [F3] to go to the previous
page.
Press [F4] to go to the next page.

Select the desired item, and press
the [SELECT] button.

OU silent mode
[P Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent
e | |
The screen to set the selected item

will appear.

Setting display: v/
| < day > |

--:]:]

olof MO

<Exiting the Main menu screen>

14:38 Fri Press the [RETURN] button to exit
the Main menu and return to the
Room 28°C (=] Main display.
Cool Set temp. Auto
B & 28¢c | & If no buttons are touched for 10

minutes, the screen will automati-
cally return to the Main display.

] ] Any settings that have not been
saved will be lost.

C_JC I
Fi F

200 (o)



3. Operation

<Display of unsupported functions>

Title The message at left will appear if
the user selects a function not sup-

Not available ported by the corresponding indoor
Unsupported function unit model.
Return: O
(I | I | B |
F1 F

@00 (o

3.5.2 Vane-Vent. (Lossnay)
<Accessing the menu>

Man  Manmens  1/3 Select "Vane-Louver-Vent. (Loss-

>Velme-Louver-Vent. (Lossnay) nay)“ from the Main menu (refer to
D ey page 8), and press the [SELECT]
Weekly timer button.
OU silent mode

Main display: O

C JC _JC_JC ]
FiF

F4 o
00 (o
<Vane setting>
1438 Fri Press the [F1] or [F2] button to go
through the vane setting options:
Swing Off Off

"Auto”, "Step 1", "Step 2", "Step 3",
"Step 4", "Step 5" and "Swing".
Select the desired setting.

D‘!\\j &A,Q VN

- -:]:]
= |Step3 |=

Swing
S/ [Swing

Select "Swing" to move the vanes
up and down automatically.

When set to "Step 1" through "Step
5", the vane will be fixed at the se-

Auto
o |Auto

~ = |Step1 |~~~ |Step2

Step4 |— Step 5

lected angle.
18:78 Fri . under the vane setting icon
"\'T@" This icon will appear when the
Room 28 = |-~ vane is set to "Step 2" to "Step 5"
Cool Set temp. Auto and the fan operates at "Mid 1"
% | 28c |$e to "Low" speed during cooling or

dry operation (depends on the
model).

The icon will go off in an hour, and
the vane setting will automatically

change.

<Vent. setting>

Press the [F3] button to go through

14:38 Fri
. the ventilation setting options in the
AL°‘” order of "Off", "Low", and "High".
K * Settable only when LOSSNAY
unit is connected.
Off Low High
o Off oo | LOW R High
C_ JC e ) - - -
F F3  F4

* The fan on some models of in-
door units may be interlocked
with certain models of ventilation
units.

@00 (o

<Returning to the Main menu>

Press the [RETURN] button to go
back to the Main menu.

Main Main menu 1/3

» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

C_ JC JC _JC )
FIF

P00 (o

Note:
e During swing operation, the directional indication on the screen
does not change in sync with the directional vanes on the unit.
¢ Available directions depend on the type of unit connected.
¢ In the following cases, the actual air direction will differ from the
direction indicated on the remote controller display.
1. While the display is in “STAND BY” or “DEFROST” states.
2. Immediately after starting heat mode (while the system is wait-
ing for the mode change to take effect).
3.In heat mode, when room temperature is higher than the tem-
perature setting.

B PCA-RP°HAQ
Move the vane to the desired position. (The position of the vane can be

changed within the range from 10° up to 45° down.)
* If the vane is in the downward position during cooling or dry mode,

condensation may form and drip from the air outlet. If this occurs, ad-
just the airflow direction.

* If the cool airflow blows directly onto a flame, cooking table, or food,
and affects the cooking, adjust the airflow direction.

<[Manual] To Change the Airflow's Left/Right Direction>
* The louver button cannot be used.
B Model PKA-RP-KA

¢ Stop the unit operation, hold the lever of the louver, and adjust to
the desired direction.

* Do not set to the inside direction when the unit is in the cooling or
drying mode because there is a risk of condensation and water
dripping.

/\ Caution:
To prevent falls, maintain a stable footing when operating the unit.

3.6. Ventilation

For LOSSNAY combination

H The following 2 patterns of operation is available.
* Run the ventilator together with indoor unit.
* Run the ventilator independently.

Note: (for wireless remote controller)
e Running the ventilator independently is not available.
¢ No indication on the remote controller.



4. Timer

4.1. For Wired Remote-controller
B Timer functions are different by each remote controller.

B For details on how to operate the remote controller, refer to the appropriate operation manual included with each remote controller.

5. Emergency Operation for Wireless Remote-controller

© ©

@
@ )‘MITSUBISHI
o O ELECTRIC
I
[

I

!
® ®

(For PKA-RP-HAL)

]

When the remote controller cannot be used

When the batteries of the remote controller run out or the remote control-
ler malfunctions, the emergency operation can be done using the emer-
gency buttons.

[Fig. 5-1] ® DEFROST/STAND BY lamp
Operation lamp
© Emergency operation switch (heating)
© Emergency operation switch (cooling)
® Receiver

10

Starting operation

+ To operate the cooling mode, press the &t button ® for more than 2
seconds.

+ To operate the heating mode, press the %t button © for more than 2
seconds.

Stopping operation

« To stop operation, press the & button ® or the <* button © for more

than 2 seconds.

[Fig. 5-2] ® DEFROST/STAND BY lamp (Orange)
Operation lamp (Green)
© Emergency operation switch (cooling/heating)
© Receiver
» Each press of the emergency operation switch will toggle the operation
mode.
* Check “COOL/HEAT” with the operation monitor display. (The orange
lamp ® follows this monitor display for 5 seconds after pressing the
emergency operation switch.)

[Heat pump type] [Cooling only type]

rb{Cooling)—»[Heating)—»( Stop )—l

Operation Monitor Display

GREEN | ORANGE
STOP O @) The orange lamp follows the
switch operation as indicated at
cooL ot O the left for 5 seconds, and then it
HEAT Y ) will return to the normal display.
O: Turning off ~ @: Lighting

Note:
¢ Details of emergency mode are as shown below.

Operation mode COOL HEAT

Set temperature 24°C 24°C

Fan speed High High

Airflow direction Horizontal Downward 4 (5)




6. Care and Cleaning

m Filter information

14:38 Fri E will appear on the Main display
‘ in the Full mode when it is time to

(E) 1
..-Room 28°C =1 clean the filters.
Cool Set temp. Auto

¥ 28c |%°

Wash, clean, or replace the filters
when this sign appears.
Refer to the indoor unit Instruc-
tions Manual for details.

Main ___Main menu 2/3 Select "Filter information" from the
Eestriction_ Main menu (refer to page 8), and
Night setback press the [SELECT] button.

» Filter information
Error information

Main display: O
|V Cursor A [« Page »_|

--:]:]

200 (o

Filter information

Press the [F4] button to reset filter

Please clean the filter. Sign-
z’lggfsclﬁaejﬁ]‘gbu“"” after Refer to the indoor unit Instructions
Manual for how to clean the filter.

Main menu:

:]:]:]-

00 (o

Filter information

Select "OK" with the [F4] button.

Reset filter sign?

C_JC_IC_Ja.
Fi  F2 F3 F4

@00 (o
A 4

Filter information

A confirmation screen will appear.

Filter sign reset

Main menu:

Navigating through the screens
» To go back to the Main menu......
 To return to the previous screen

. [MENU] button
[RETURN] button

14:38 Fri

When the @ﬂ is displayed on the
Main display in the Full mode, the
system is centrally controlled and
the filter sign cannot be reset.

% Room 28¢C =1
Cool Set temp. Auto
2 & 28c |%e

If two or more indoor units are connected, filter cleaning timing for each
unit may be different, depending on the filter type.

The icon E will appear when the filter on the main unit is due for
cleaning.

When the filter sign is reset, the cumulative operation time of all units
will be reset.

The icon E is scheduled to appear after a certain duration of opera-
tion, based on the premise that the indoor units are installed in a space
with ordinary air quality. Depending on the air quality, the filter may
require more frequent cleaning.

The cumulative time at which filter needs cleaning depends on the
model.

« This indication is not available for wireless remote controller.

» Cleaning the filters

* Clean the filters using a vacuum cleaner. If you do not have a vacuum
cleaner, tap the filters against a solid object to knock off dirt and dust.

* |f the filters are especially dirty, wash them in lukewarm water. Take
care to rinse off any detergent thoroughly and allow the filters to dry
completely before putting them back into the unit.

A\ Caution:

* Do not dry the filters in direct sunlight or by using a heat source,
such as an electric heater: this may warp them.

* Do not wash the filters in hot water (above 50°C), as this may
warp them.

* Make sure that the air filters are always installed. Operating the
unit without air filters can cause malfunction.

A\ Caution:

* Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power
supply.

* Indoor units are equipped with filters to remove the dust of sucked-
in air. Clean the filters using the methods shown in the following
sketches.

11




6. Care and Cleaning

H PKA-RP-HAL
E
T K 3 —
= iood)
\\ <
]
T T— T
1T ]

@ Pull both the bottom corners of the intake grille to open the grille, then lift the
filter.

H PCA-RP-KAQ

@ Open the intake grille.

® Hold the knob on the filter then pull the filter up in the direction of an arrow. To
replace the filter after cleaning, be sure to insert the filter far enough until it fits
into the stopper.

® Filter Intake Grille

© Knob  © Stopper

m PCA-RP-HAQ

RP71 — 3 pieces
RP125 — 4 pieces

12

» Cleaning the oil filter (PCA-RP-HAQ Series)

1) Removing the oil filter

@ Remove the filter by sliding it in the direction of an arrow.

2) Replacing the filter element

@ Remove the ol filter by sliding it in the direction of an arrow.

® Remove the two metal fittings for filter element according to the following proce-
dure. Bend the metal fittings towards @ side (inside) and then slide them in the
direction of @ to remove.

® Replace the filter element (disposable).
Optional parts: PAC-SG38KF (12 pieces)

Note:

Install the filter element within the frame securely.

@ Install the metal fittings for filter element in their original positions.

® Turn the side of oil filter that the metal fittings are installed downward and install
the filter in the unit.

® Handle

Oil filter

© Filter element
© Metal fitting for filter element

3) Cleaning the frame of the oil filter

Tools to be prepared

« Protective goods such as a rubber glove

« Scrubbing brush or brush

Note:

Avoid using a metal scrubbing brush or brush since the aluminum materials

could be damaged.

* Household neutral detergent or alkalescent detergent (for washing dishes or
clothes)

Note:

If alkaline detergent is used for cleaning, the part made of aluminum could

discolor.

Note:

Make sure the filter element is removed when cleaning the oil filter.

@ If the filter is not so dirty. (If the filter is cleaned once a week (once per 100 oper-
ating hours).)

Wash the filter with water and above-mentioned detergent using a scrubbing brush

or brush, etc. (It is more effective to wash the filter with lukewarm water.)

@ If the filter is extremely dirty.
Put the previously-mentioned detergent (its strength should be about 1/10 of un-
diluted solution) into hot water whose temperature is 50 °C or less, and soak the
filter for 1 hour or more before washing.

/N Warning:

To prevent your hand from burning, start washing the filter after the hot water

gets cold.

Cleaning the indoor unit

* Wipe the outside of the unit with a clean, dry, soft cloth.
¢ Clean off any oil stains or finger marks using a neutral household de-
tergent (such as dishwashing liquid or laundry detergent).

/\ Caution:
Never use gasoline, benzene, thinner, scouring powder or any type
of non-neutral detergent, as these substances may damage the
unit’s case.



7. Trouble Shooting

Having trouble?

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

Air conditioner does not heat or cool well.

Bl Clean the filter. (Airflow is reduced when the filter is dirty or clogged.)

B Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.

B Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the
indoor unit air intake or outlet blocked?

W Has a door or window been left open?

When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor
unit soon.

B Warm air does not blow until the indoor unit has sufficiently warmed up.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room tem-
perature is reached.

B When the outdoor temperature is low and the humidity is high, frost
may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit performs
a defrosting operation. Normal operation should begin after approxi-
mately 10 minutes.

Airflow direction changes during operation or airflow direction cannot be
set.

B During cooling mode, the vanes automatically move to the horizontal
(down) position after 1 hour when the down (horizontal) airflow direc-
tion is selected. This is to prevent water from forming and dripping from
the vanes.

B During heating mode, the vanes automatically move to the horizontal
airflow direction when the airflow temperature is low or during defrost-
ing mode.

When the airflow direction is changed, the vanes always move up and
down past the set position before finally stopping at the position.

B When the airflow direction is changed, the vanes move to the set posi-
tion after detecting the base position.

A flowing water sound or occasional hissing sound is heard.

B These sounds can be heard when refrigerant is flowing in the air condi-
tioner or when the refrigerant flow is changing.

A cracking or creaking sound is heard.

B These sounds can be heard when parts rub against each due to expan-
sion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor.

B The indoor unit draws in air that contains gases produced from the
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing, and
then blows this air back into the room.

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit.

B If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may
occur when operation starts.

B During defrosting mode, cool airflow may blow down and appear like a
mist.

Water or vapor is emitted from the outdoor unit.

B During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes and
joints.

B During heating mode, water may form and drip from the heat exchang-
er.

B During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and
water vapor may be emitted.

¢ ®(|) ” appears in the remote controller display.

B During central control, “ ®QI) ” appears in the remote controller display
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not oper-
ate even though the ON/OFF button is pressed.

B Wait approximately 3 minutes. (Operation has stopped to protect the air
conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed.

M |s the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
B |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
W Does “ ®(I) " appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
B Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed.

M |s the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
M |s the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
H Does “ ®Q ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set.

B Are timer settings invalid?
If the timer can be set, @@ or @ appears in the remote controller dis-
play.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display.

B The initial settings are being performed. Wait approximately 3 minutes.

An error code appears in the remote controller display.

H The protection devices have operated to protect the air conditioner.

B Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name and information that ap-
peared in the remote controller display.

13




7. Trouble Shooting

Having trouble?
Draining water or motor rotation sound is heard.

Here is the solution. (Unit is operating normally.)

B When cooling operation stops, the drain pump operates and then stops.
Wait approximately 3 minutes.

Noise is louder than specifications. B The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the

particular room as shown in the following table and will be higher than
the noise specification, which was measured in anechoic room.

High sound Low sound
. Normal rooms ;

absorbing rooms absorbing rooms

Location Broqdcasthg Reception room,| Office, hotel
studio, music
examples hotel lobby, etc. room
room, etc.

Noise levels 3-7dB 6-10dB 9-13dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote
controller is close.

B The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.

B If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that
the batteries are installed in the correct directions (+, —).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller on
the indoor unit is blinking.

B The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
W Do not attempt to repair this equipment by yourself.
Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure
to provide the dealer with the model name.

8. Specifications

<Cooling/Heating>

14

Model PKA-RP35HAL | PKA-RP50HAL
Power source(voltage <V>/Frequency<Hz>) ~/N 230/50
Rated Input(Indoor only) <kW> 0.04/0.03 0.04/0.03
Rated Current(Indoor only) <A> 0.40/0.30 0.40/0.30
Heater <kW> - -
Dimension(Height) <mm> 295
Dimension(Width) <mm> 898
Dimension(Depth) <mm> 249
Fan airflow rate(Low-Middle-High) . 9-10.5-12
<md3/min>
Noise level(Low -Middle-High) <dB> 36-40-43
Net weight <kg> 13
Model PCA-RP35KAQ | PCA-RP50KAQ | PCA-RPOKAQ | PCA-RP71KAQ | PCA-RP100KAQ | PCA-RP125KAQ | PCA-RP140KAQ
Power source(voltage <V>/Frequency<Hz>) ~/N 230/50
Rated Input(Indoor only) <kW> 0.04/0.04 0.05/0.05 0.06/0.06 0.06/0.06 0.09/0.09 0.11/0.11 0.14/0.14
Rated Current(Indoor only) <A> 0.29/0.27 0.37/0.37 0.39/0.39 0.42/0.42 0.65/0.65 0.76/0.76 0.90/0.90
Heater <kW> - - - - - - -
Dimension(Height) <mm> 230
Dimension(Width) <mm> 960 1280 | 1600
Dimension(Depth) <mm> 680
Fan airflow rate(LOW'M'dd'eZ'M'dd'e1":'ri?/)mim 10-11-12-14 | 10-11-13-15 | 15-16-17-19 | 16-17-18-20 | 22-24-26-28 | 23-25-27-29 | 24-26-29-32
Noise level(Low -Middle2-Middle1-High) <dB> | 31-33-36-39 | 32-34-37-40 | 33-35-37-40 | 35-37-39-41 | 37-39-41-43 | 39-41-43-45 | 41-43-45-48
Net weight <kg> 24 25 32 36 38 39
Model PCA-RP71HAQ |PCA-RP125HAQ
Power source(voltage <V>/Frequency<Hz>) ~/N 230/50
Rated Input(Indoor only) <kW> 0.09/0.09 0.26/0.26
Rated Current(Indoor only) <A> 0.43/0.43 1.19/1.19
Heater <kW> - -
Dimension(Height) <mm> 280
Dimension(Width) <mm> 1136 | 1520
Dimension(Depth) <mm> 650
Fan airflow rate(Low-High) <md/min> 17-19 30-38
Noise level(Low -High) <dB> 34-38 44-50
Net weight <kg> 41 56
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Mpumeyanue:

®paza “lMpoBoaHO NyNbT AUCTAHLMOHHOIO yNpaBneHua” B AJaHHOM PyKOBOACTBE MO 3KCnilyaTauuy OTHOCUTCS Tonbko K npubopy PAR-31MAA.
Ecnu Bam Heo6xoammMa nHdopmaums o ApyroM AUCTAaHLIMOHHOM YNpaBIieHUM, CM. UHCTPYKLMM MO 3KCNiyaTauum B KOMMJEKTe.

1. Mepbl NpegoCTOPOXKHOCTU

» MNepen yctaHOBKOW AaHHOro nNpubopa, noxanymcra
obsizaTenbHO npouuTanTe Bce “Mepbl npegocTopoxXHOCTU”.

» B paspene “Mepbl npegoCTOPOXKHOCTU” U3NOXKEHbl O4YeHb
BaXHble CBeleHUs, Kacarolymecsi TEXHUKMU 6e3onacHocTw.
O6si3aTenbHO criegynuTe 3TUM MHCTPYKLUAM.

» lMoxanyicTta yBeaoMUTe COOTBETCTBYHOLUUIA OpraH
3NEeKTPOCHAGXKEeHUA UMK NOJTy4YnUTe OT HEro paspeLueHne nepepn
NoAKIoYeHUeM K CUCTEME INEeKTPONUTaHMS.

CVIMBOI'IVIKa, ncnosib3yemMasi B TeKcte

/N Mpeaynpexaexue:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, KOTOpbIe creayeT
BbINOMHATL, YTOOLI N36exaTb TpaBMbl UK rMbenun nonb3oBaTens.
/N OcTopoxHo:

OnucbiBaeT Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU, KOTOpbIe creayeT
BbINOMHATL, YTOOLI He NoBpeanUTL NPUGOP.

CMMBOHbI, YKa3aHHble Ha nnnrucTtpauymnax
@ : YKa3blBaeT, YTO 3Ta YacTb AOMKHa OblTb 3a3emrieHa.

A\ MpepynpexaeHue:

e OGwWMI JocTyn K AaHHbIM NpUGopam orpaHUYeH.

* [aHHbLI NPMGOP He JOMKEH YCTaHaBNUBaThLCS NoNnb3oBaTenem.
O6paTutechb K NOCTaBLUMKY UMK B cNeuuanusnpoBaHHoe npea-
npusiTue U 3aKaxute yCcTaHOBKY npubopa. Mpu HenpaBunbLHoOM
yCTaHOBKe MOXeT NPOU30MTH yTeuka BOAbl, 3MeKTPUYECKUI LLOK
Unu noxap.

* Hukorpa He 3aHMMaNTeCb PEMOHTOM UIK NepeHOCOoOM npuéopa
He KTO MHOW MeCTO CaMOCTOSITENbLHO.

¢ He cTaBbTe kakue-nMbo NOCTOPOHHUE NpeaMeThl Ha Npubop.

* He nponuBaiTe Ha npubop BoAy U He AoTparMBanTechb [o Npu-
60pa MOKpbIMU pyKamu.

¢ He pa36pbi3ruBaniTe B6NIM3M OT NpubGopa roproynii ras.

* He cHMMaWTe nepeaHIO0 NaHenb UMY 3alUTy BEHTUNATOpA C
BHellHero npubopa, korga oH paboTaer.

¢ Ecnu Bbl 3aMeTUTe HEHOPMArbHO CUMbHbIN WYM MU BUGpauumio,
ocTaHOBUTE NpUGOP, OTKNIOYMTE FMaBHbIWA BblKOYaTenb nuTa-
HUSA U CBSXKMTECH C BalUlMM NOCTaBLYUKOM.

¢ Hukorga He BcTaBnsiTe NanbLbl, NAnkK1 U T.4. B OTBEPCTUA BXO-
Aa unu Bbixoaa.

* Ecnu Bbl noyyBCTBYyeTe CTpaHHbIe 3anaxu, OCTaHOBUTE NpuoGop,
OTKITHOUYMTE NUTAHME U NPOKOHCYINbTUPYUTECH C BallMM NOCTaB-
WMKoM. B npoTuBHOM criyyae MOXeT NPON3OMTH NOfIoMKa Nnpum-
6opa, NoXap MUK 3NeKTPOLLOK.

¢ Netam n HemowHbIM noasam SAMPELLAETCA camocToATenbHO
nonb3oBaTbCA AaHHbIM KOHOMLMOHEPOM Bo3AyXxa.

* Heob6xopumo HabnioaaTb 3a ManeHbKUMMU AEeTbMU C TEM, YTOObI
OHU He Urpanu ¢ KOHAULMOHepPOM Bo3ayXxa.

* Ecnu npoucxoauTt BbIGPOC UMK yTeyka rasa xnagareHta, octaHo-
BUTe paboTy KOHAMLMOHEPA, TIaTeNbHO NPOBEeTPUTE NoMelLe-
HUe U CBAXUTECh C BallMM NOCTaBLUUKOM.

* [laHHOe u3penue npepgHasHa4vyeHo Ansi AKCNyaTauMy cneunanuc-
Tamu Unu cneumanbHO o6yYeHHbLIMU Norb3oBaTensiMu B Mara-
3UHax, B Nerkou NpoMbIWIEeHHOCTU U Ha chepMax; Kpome Toro,
B KOMMEpP4eCKUX LieNiiX OHO MOXeT UCMNOoNb30BaTbCA Hecneuua-
nuctamu.

* [aHHBLIM YCTPOWCTBOM MOryT Nonb30BaTbCA AeTH cTaplie 8
neT U Nuua ¢ orpaHnYeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHbLIMU UIU
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTSAMU WU HEAOCTAaTOYHbIM OMNbITOM
VUMW 3HaHMAMM NoA HabnaeHneM OTBETCTBEHHOrO nvua unm
nocrie oby4eHus NOfIb30BaHUIO YCTPONCTBOM C pa3bsACHEHMEM
npaBun 6e3o0nacHOCTU 1 NPU YCNOBUW NOHMMAHUS BO3MOXHbIX
onacHocTel npu ero npuMeHeHnn. He nosBonsanTe geTam urpatb
C AaHHbIM YyCTponCcTBOM. OuncTKa U TexHM4eckoe obcnyxuBaHue
YCTPOMCTBA He AOMKHbI OCYLLECTBNATLCA AeTbMU 6e3 cooTBeTC-
TBYHOLLEro KOHTPOns.

* Cnepgyet cneguTb 3a A€TbMU, YTOObI OHU HE Urpanu ¢ yCTpouc-
TBaMu.

* [aHHBLIN NpUOOpP He NpeAHa3Ha4YeH Ansi UCMONb30BaHUA NOALMU
(BKNOYasn aeten) ¢ orpaHNYeHHbIMU PUNYECKMMU, CEHCOPHbLIMMU
UMW NCUXUYECKMMU BO3MOXHOCTAMM. lNMpu HegocTaTke onbiTa u
3HaHWN paspeluaeTcs NOMb30BaThbCA AaHHLIM NPUOOPOM TONMBKO
noa HabnogeHMeM nvua, OTBETCTBEHHOrO 3a 6e3onacHOCTb, UNun
nocrne MHCTPYKTaxa no ucnonb3oBaHuUio npubopa.

* Mpwu moHTaxe UnNu nepemelLieHNn, a TaKKe Npu o6CNyXMBaHUMN
KOHAULMOHEepa UCMNornb3ynTe TONbKO YKa3daHHbIW XrafareHT
(R410A) pns 3anonHeHus Tpy6onpoBoaoB xnapareHTa. He cme-
LWMBaNTe ero HM C Kakum APYrum xnagareHToM u He fonyckante
Hanuuusa Bo3gyxa B Tpybonposoaax.

Hanunume Bo3ayxa B Tpy6onpoBogax MOXeT Bbi3blBaTb CKa4yku
AaBneHus, B pe3ynbTaTe KOTOPbIX MOXET MPOU30WTH B3PbIB UMK
Apyrve noBpexaeHus.

Wcnonb3oBaHue nto6oro xnapareHTa, OTIMYHOIO OT YKa3aHHOro
ANA 3TOW CUCTeMbI, BbI30BET MeXaHU4eckoe noBpexaeHune, coon
B paboTe cucTeMbl, N1 BbIXOA YCTPOUCTBa u3 cTpos. B Hanxya-
Lwem criyyae, 3TO MOXeT NOCIYXUTb Cepbe3HON nperpagoun K
obecne4yeHuto 6eszonacHon paboTbl 3TOro U3Aenus.

/A OcTopoxHO:

* He nonb3yntecb oCTpLIMK NpeaMeTamMmu AN HaxXaTus
KHOMOK, TaK KaK 3TO MOXeT NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO NynbTa
OVUCTaHLUMOHHOIO ynpaBrieHus.

* He 3aKkpbliBaiTe U He 6GNOKMUPYIiITE BXOAHbIE U BbIMYCKHbIE
OTBEPCTUA BHYTPEHHEr0 U HapPY>XHOro GIIOKOB.
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YTunusauusa npubopa
Korga Bam notpebyeTca nkeuManposaTs Npubop, ob6paTutecs K Baemy
aunepy.



2. HaumeHoBaHue getanen
|

B BHyTpeHHUI npubop

PKA-RP-HAL PCA-RP-KAQ PCA-RP-HAQ
CkopocTtu paboThbl 3 ckopocTu + 4 ckopocTu + 2 CKODOCTH
BEHTUNSITOpa aBTOMATWYECKUM PEXMMOM | @aBTOMaTUYECKUM PEXUMOM P
Jlonatka ABTOMaTWYECKU C Ka4yaHWeM | ABTOMATUYECKM C KaYaHUeM BpyyHyto
XKantosun BpyuHyto BpyuHyto BpyuHyto
dunbTp OO6bIYHbIN [onroseyHbin Macno
VHavkaums oumcTkm unbTtpa 100 4acos 2.500 yacos 100 yacos
m PKA-RP-HAL
MoHTax Ha cTeHe
dunbTp Brniyck Bo3gyxa
XKanosn  BbIxogHble Jlonatka
BO3AYLUHbIE
oTBepCTUsA
m PCA-RP-KAQ = PCA-RP-HAQ BbixoaHble
lMoaBecka kK NOTONKY KyxHsi BO3AYlUHble Kaniosu
BhixoaHble Kanosn oTBEpCTUs
BO3AYyLUHbIE JlonaTka
oTBepcTuA ‘«
=7 g /—
eeds \\
— \\'x\

//

,/ \
=S—

JlonaTka

Bnyck Bo3gyxa

———

dunbTp (BHYTPEHHSIA
YyacTb BO34yx03abopHMKa)

MacnsHbIn punbTp

(Bnyck Bo3ayxa)
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2. HaumeHoBaHue getanen

H poBoaHOM NyNbT AUCTAaHLMOHHOIO yNpaBreHus

] UHTepdhenc kKoHTponnepa \

 Jt J_Jt_J

z ® o €

S ‘DyHKLlVIOHaJ'IbeIe KHOMKK

. Jt Jt Jt

@ ®

| © Knonka [BKN/BbIKI]

DYHKUUN (PYHKLMOHANBbHbIX KHOMOK MEHAKTCA B 3aBUCUMOCTHU
oT 3KkpaHa. Cm. noacka3ky no yHKLUMAM KHOMOK, KoTopas
oTo6paxaeTcs B HkHen yacTn XKK-akpaHa ansa cdyHKUnn, KoTopbie
paboTaloT B AAHHOM OKHe.

Mpu ueHTpanM3oBaHHOM ynpaBreHUM CUCTEMOW noacKkaska no
byHKLUMAM AnsA 3a6nokMpoBaHHbIX KHOMOK oToGpaxaTbcs He GyaerT.

FmaBHOe OKHO FmaBHoe meHIo
4:38 Fri Main Main menu 1/3
>V§ne-Louver>Ven(. (Lossnay)
Room 28°C =1 o P
Cool Settemp. | Auto gleelg:y Iitmerd
18 980 &0 s
[ | ¥ Cursor A | 4 Page > | ]
D | D | S | | D | S | B
@ ® @ ®

Moacka3ska no yHKUMAM

| ® MHavkaTop BKN/BbIKN

HaxmunTe, 4Tobbl BKMIOYUTE UMK BbIKIOYUTD BHyTpeHHVIl7| 6nok.

| @ Knonka [BbIBOP]

HaxmunTe, 4Tobbl COXPaHUTL HACTPOWKY.

| ® Knonka [BO3BPAT]

Haxmute gnsa Bossparta kK npeabiayuiemMy aKkpaHy.

| ® Knonka [MEHIO]

HaxmuTte, 4ToObI OTKPbITb rMaBHOE MEHIO.

| ® Noacsetka XKK-akpana

ByayT otobpaxkeHbl napameTpbl paboThl.
Korga noaceeTka BblkMtoveHa, HaxaTve Ha o0yt KHOMKY BKIOYAT

NOACBETKY, KoTopas 6yaet paboTaTe HEKOTOPOe BpeMsi B 3aBUCHMOCTU

OT 3KpaHa.

Korga noaceeTka BbIKMOYEHa, HaxkaTue b0 KHOMKN BKITloYaeT
MOLCBETKY, HO HEe NPUBOAUT K BbIMOSIHEHWIO €€ DyHKLMM (Kpome
kHonku [BKI/BbIKIT]).
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NHaukaTop Byaert ropeTb 3eneHbIM LiBETOM, KOrga YyCTPONCTBO
HaxoauTcs B pabote. MHaukatop 6yaeT Muratb Npu BKIOYEHUN
KOHTponnepa unm npu BO3HUKHOBEHWMN OLUMOKM.

| @ ®yHKUuMOHanbHasa kHonka [F1]
[MaBHOE OKHO: HaXXMUTE ON1s1 UBMEHEHUS pexnma pa6OTbI.

[MaBHOE MEeHI0: HaXMUTE, YTOBbI MEPEMECTUTL KYPCOpP BHU3.

| DyHKLMOHanbLHasa kHonka [F2]

[MaBHOE OKHO: HaXXMWTE AN YMeHbLUEeHUs TeMneparypbl.
[MmaBHOE MEHI0: HaXXMUTE, YTODObLI MEPEMECTUTb Kypcop BepX.

| ©® PyHKuMoHanbHasA kHonka [F3]

[MaBHOE OKHO: HaXXMWUTE, YTOObI YBENUUUTL TEMMNEpaTypy.
[MaBHOE MEeHI0: HaXMWTe Asi nepexoaa K npeablayLlein CTpaHnuLe.

| ® ®yHkumoHanbHas kHonka [F4]

[MaBHOE OKHO: HaXXMUTe, YTOObI U3MEHUTb CKOPOCTb BEHTUNATOPA.

[MaBHOE MEHI0: HaXMWTe AJ1st Nepexoaa K CrefyLel cTpaHuLe.



2. HaumeHoBaHue getanen

[MmaBHOE OKHO MOXeT 0T06pa)KaTbCﬂ B [IBYX Pa3HbIX pexumax: "MONHbI

nwu

pexum otobpaxeHus. Ytobbl nepekntountbes B "Ba3oBbIi" pexum, N3MeHWTe napamMeTp B HACTPOWKe rnmaBHOro okHa. CM. pykoBOACTBO MO
3KCMMyaTaumn, Bxogsiuee B KOMMMEKT NOCTaBKM MyfbTa AUCTAaHLMOHHOIO yrpaBreHust.

"Ba3zoBblin". 3aBOACKON HACTPOMKOW MO YMONYaHUK SBASTCS "NonHbIA"

<[lonHbIN pexunm oTobpaxeHna>
* Bce 3Hauku nokasaHbl Ans nnnrcTpaunm n onnucaHunA.

PEBHB® ® ©® ©

14:38 Fri —®

R EAOB 6 e | Lo @

IR

@M —Room 28°C =] %8_3_-!_" —@
i Cool i| Settemp. —|i Auto !

O— 1 [ —®
G C |[ioao]
T i 28c |is8e!

@

®

| © Pexxum pa6orsl

3aecb oTobpakaeTcsa pexum paboTbl BHYTPeHHero brioka.

| @ 3apannas Temneparypa

3pecb 0To6pa>KaeTc;| 3ajaHHaA Temnepartypa.

I ® Yacbl (CM. pyKkoBOACTBO MO yCTaHOBKe.)

3pecb OTOﬁpa)KaeTCﬂ TeKyllee BpemMA.

| © CxopocTth BeHTUNATOPa

3aech oToBpaxatoTcs HACTPOWKU CKOPOCTU BEHTUMSATOPA.

| ® Noackaska no yHkuMaM KHOMOK

3peck oTobpakaroTest PYHKLUM COOTBETCTBYHOLLMX KHOMOK.

|©®d)

OTobGpaxaeTcs Npu LieHTpanvM3oBaHHOM yNpaBneHUn BKITYEHNEM U
BbIKMOYEHNEM.

Ox
| @ ol

OToBpaxxaeTcsi Npu LieHTpanvM3oBaHHOM ynpaBneHun pexxmuvMomM
paboTbl.

S;
o =8

OTob6paaeTcs Npu LieHTpan“3oBaHHOM ynpaBneHny 3agaHHon
Temneparypou.

028

OTo6paxaeTcs Npu LEHTPanu3oBaHHOM ynpaBreHnm yHKUmen
cbpoca cunestpa.

| oEH

OTob6paxaeTcsa Nnpu HeobxoAMMOCTU B 06CnyXmMBaHUM mnbTpa.

I @ KomHaTHas Temnepartypa (CM. pyKOBOACTBO M0 YCTaHOBKe.

)

3pecb 0To6pa>|<aeTc;| TeKyllada KOMHaTHaa Temnepartypa.

[ol®

OTobparkaeTtcsi, korga KHOMKW 3abroKMpoBaHbI.

<ba30BblIi pexum oTobpakeHns>

®

14:38 Fri —®

Set temp. i

# 2 8 c |

12O

OTtobpaxaeTcs, koraa BkitodeHa dyHkums "Tanvep BKI/BbIKIT",
"HouHow pexxum" nnu "ABTOOTKNIOYEHME" Tanmepa.

@ NnosiIBNSIETCS, Korga TanMep OTKIYEH LeHTPanmM3oBaHHOM
CUCTEMOW yNpaBneHus.

Ty

OTobpaxaeTcs, koraa BKIOYEH TauMep Ha Heaento.

15 @

OT06paxaeTcs, noka n3aenve paboTaeT B pexmme aHeprocbepexeHus.
(He NosBUTCS Ha HEKOTOPbIX MOAENSIX BHYTPEHHUX BIOKOB)

1 G

OTobpakaeTcsi, Noka HapyxHbIi 6riok paboTaeT B "TUxom" pexume.

| o™=

OTobpaxaeTcs, korga BCTPOEHHbI TEPMOPE3NCTOP Ha KOHTponnepe
BKIIOYEH Ans HabnoaeHus 3a komHaTHoW Temnepatypon (D).

oTobparkaeTcsi, koraa TEPMOPE3NCTOP Ha BHYTPEHHEM Grioke
BKITIOYEH AN HabnoaeHns 3a KOMHaTHOW TemnepaTypon.

e ©

OTobpaxaeT HacTpouKy yrna.

o =
OTobpaxaeT HaCTPOWKY Xartosu.

R

OTobparkaeT HaCTPOKY BEHTUMALMN.

1o &

OTobpakaeTcs,, korga orpaHNYeH AnanasoH 3aAaHHbIX TemnepaTyp.

KOMMNJIEKT NOCTaBKu nyrnbra OUCTAaHUMOHHOIO yrnpaBnieHud.

Bonbluas yacte napameTpos (3a ncknoveHnem BKI/BbIKIT, pexvma, ckopocTn BEHTUNSTOpa U TeM-
neparypbl) MOXeT ObITb HACTPOEHa B rNMaBHOM OkHe. CM. pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauumn, BXoAsLiee B
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2. HaumeHoBaHue getanen

H ana 6ecnpOBop.Horo nynbTa AUCTaHUMOHHOIO ynpasneHus

[— O6nacTb nepegayn

_—

s =)

HECK) TBTRUN | .11 Sl WhpaukaTop nepepaun
(ﬂmcnneﬁ nynbta AUCTaHLUUOHHOIO yI'IpaBJ'IeHMﬂ) I_ll_lugl N
©~O0 i WHavkatop Tanmepa

*B uensax o6bsACHeHUA nokasaHbl Bce
NYHKTbI, KOTOPbIE MOSBASIOTCA Ha Aucnree.

* Bce nyHKTbI oTOBpaxatloTcs Npu HaxaTuu
kHonku Reset (C6poc).

( Ktorka “ON/OFF” (BKJ'I./BbIKJ'I.))i

O6nactu paboThbl

( KHOMKM ycTaHOBKU Temneparypbn 11|
&6 | FAN [ AUTOSTOP
KHOMKa KOHTPOFIS CKOPOCTY BEHTUMSITOPa ) ar & O-C> (KHOI‘IKa oTKNIOYEHNE TaliMepa )
(N3meHseT ckopoCTb BEHTUNSATOPA) MODE | VANE | AUTOSTART
\: | | S ] [@* | } (KHOI‘IKa BKITIOYEHMWE TaiiMepa )
CHECK | LOUVER h
KHonka Bo3ayLuHoro notoka (M3meHnsiet ; l ——— [ l e
HanpasneHye BO3AYLLIHOTO MOTOKa BBEPX/BHN3) L == —J {_Khonka ycTaroBky yacos )
TEST RUN min
(KHOI‘IKa YCTaHOBKU MUHYT )
( KHonka pexuma (13meHseT pexum paboTbl) SET  RESET | CLOCK . r
o 9 T L KHonka yctaHoBku BpeMeHu (3apaeT Bpemst) )

BO34YyLUIHOro NoToKa Brne BO/BI'IpaBO)

( KHonka TecTuposaHus “Test” | \ e
— kKHOI‘IKa Reset (C6poc))

KHonka nposepku —/‘-é( KHonka anioau (VIaMeHsieT HanpaBneHne j

=

MpumeyaHue (Tonbko Ans 6€CNPOBOAHOIO NyNbTa AUCTAHUMOHHOIO YNpaBeHuns): YcraHoBKal3ameHa Gatapeek
m lNpu “cnonb3oBaHUM 6eCNPOBOAHONO NyfbTa AMCTAHLMOHHOO YMPAaBNeHUs HanpaBbTe ero K
MPUEMHIKY Ha BHyTpeHHeM npubope. 1. CHUMNTE BEPXHIOK KPbILIKY, BCTaBbTe
® ECrv NynbTOM AMCTaHLIMOHHOTO YNpaBMeHs BOCMONb30BaTLCS MPUMEPHO B TEYEHME [ABYX MUHYT nBe Gatapeiikn TMNa AAA U yCTAHOBHTE
rnocre nofia4n aMeKTPOMUTAHNS Ha BHYTPEHHMIA NPUBOP, BHYTPEHHWI NprUBop MoXeT U3aaTh ABa BEPXHIOIO KPbILLIKY Ha MECTO

3BYKOBbIX CMrHarna, Tak kak OCyLLeCTBSETCA HayanbHas aBToMaTuyeckasi npoBepka.

B BHyTpeHHuI nprbop n3gaeT 3BYKOBOW CUrHar, KOTOPbIA NOATBEPXKAAET NOMyYeHUe curHana, nocnaHHoOro
C NynbTa ANCTAHLUMOHHOTO ynpasneHns. CurHanbl MoryT GbiTb MOMNYyYeHbl Ha PacCTOSHUM NMPUMEPHO 7
METPOB NO NPSIMOIA NMUHUKM OT BHYTpeHHero npubopa nog yrnom B 45° cnesa u cnpasa npubopa. OpHako 1
TaKoW CBeT, Kak namnbl AHEBHOMO CBETA UMW CUIbHOE OCBELLEHUE MOTYT YMEHbLINTL 3PdeKTUBHOCTb @ A S
npyvema CUrHarnos BHYyTPEHHWUM NpuBopoMm. \ aC>y

B Ecnv namna paboTbl OKOMO NpMEeMHMKa Ha BHyTpeHHeM npubope muraeT, npubop Heobxoanumo /%
npoBepuTb. CBAXMUTECH CO CBOMM MOCTABLLMKOM Af1A NpoBeaeHUst 06CnyxmBaHums. BepxHss

m Obpallantech ¢ NynbTOM ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHns 0CTOPOXHO! He poHsiTe NynbT AUCTaHLIMOHHOMO
yNpaBreHns 1 He noasepranTe ero cunbHbIM yaapam. Kpome Toro, cnegute 3a Tem, YTobbl NynsT
[MCTaHLMOHHOTO YNpaBNEeHNs He nonan B BOAY, W HE OCTaBNSINTE ero B MECTax C BbICOKOW BNAXHOCTbHO.

W Bo u3bexaHve HenpaBWnbHOMO MECTOMOMOXEHUS MyMbTa AUCTAHLUMOHHOTO YNpaBeHns, YCTaHOBUTE Ha
CTeHe fepkaTerb, BXOASLUMIA B KOMMMEKT MOCTaBKM NyNbTa AUCTAHLMOHHOMO YNpaBneHusi, n 06s3aTenbHo
yCTaHaBnMBaiiTe NynbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBreHus B iepXaTerb Noce UCNomnb30BaHMs.

KpblILLKa

[iBe 6atapeiikn Tuna AAA
CHavana BcTaBnsmnre
oTpuLaTenbHbIi (—) BbIBOA
Kaxxgoi baTtapeiiku.
YcTaHaBnuBanTte
GaTapeiiku ¢ cobrnrogeHmem
nonsipHocTy (+, —)!

B HapyxHbii npubop

2. Haxmute kHonky Reset (Copoc).

OnekTponuTtaHune

Haxmute kHonky Reset

(C6poc) c nomoLLpo
npeameTa ¢ y3kum
KOHLIOM.

Tpy6bl xnagareHTa

CoeuHUTENbHbBIA NPOBOA MEXAY
BHYTPEHHWM 1 HApYXHbIM MprBopom

3aszemMneHve

| <&

CepBucHasi naHenb



3. dkcnnyaTauusa

B OnucaHue nopsigka nonb3oBaHUA CM. B pPyKOBOACTBE NoJib3oBaTesnisa, npunaraeMomM K KaxxgomMmy nynbTy AUCTAHUMOHHOIO ynpaBlieHUs.

3.1. Bknro4yeHue/BbIKNOYeHUe

[BKI]
e — Haxxmute kHonky [BKI/BbIKI].
_\L/_ WHuamkaTop BKI/BbIKI 6yaeT ropeTtb
3erneHbIM LBETOM, HayHeTcs paboTa.
MpumeyaHwme:

[BbIKM]

= bt J

Haxmute kHonky [BKI/BbIKIT]
CHoOBa.

Wnavkatop BKI1/BbIKIT 6yget
norawueH, pabora 6ynet
OCTaHOBMEHa.

—

Daxe npu HaxaTum kHonku BKI/BBIKI1 cpa3y nocne oTknoyeHUs BbINOMHAEMON OnepaLumn KOHAMLIMOHEp 3anyCTMTCA He paHee YeM Yepe3 3 MUHYTbI.
310 NnpegycMOTpeHO BO u3bexaHve NoBpexaAeHUA BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB.

N [MamATb coCTOsIHUA PaboThI

HacTpolika yoaneHHoro koHTponnepa

Pexum pabotbl

Pexxum paboTbl nepes BbIKMOYEHUEM NMUTaHUs

3apaHHas Temnepatypa

3agaHHas TemMneparypa nepes BblKIK4YeHneM nutaHmna

CKOpOCTb BEHTUNSITOPA

CKOpOCTb BEHTUNATOPa nepen BblKIMK4YeHneM NnuTaHna

] HaCTpaMBaeMblﬁ AnanasoH 3ajaBaeMom TeMnepaTypbl

Pexum paboThbl

[manasoH 3agaHHbIX TeMneparyp

OxnaxpgeHne/cyLuka 19-30°C
Harpes 17 -28°C
ABT. 19-28°C
BeHT. He 3apaetcs

3.2. BbiGop pexunma

14:38 Fri

HaxmuTe kHonky [F1] Ana nepexona mexay
pexumamm paboTbl B nopsigke “Cool” (Ox-

Room 28C =] naxp.), “Dry” (Cywka), “Fan” (BenT.), “Auto”
Cool | Settemp. | Auto (ABT.) 1 “Heat” (Harpes). BeibepuTe xenae-
% ¥ 28c & MbI pexum paboThbl.
[~ | I |
F1 F2 F3 F4 # Cool ‘ Dry -'f? Fan

«¥ Heat

@O0 (© 1 &

* Pexxvmbl paboThl, KOTOpbIE HE AOCTYMHbI
NS NOAKIOYEHHBIX MOAENen HapyxHoOro
npubopa, He NoSBATCA Ha AMChee.

MwuraroLwyme 3HaYKU PeXXxMMoB

3Hauok pexuma byneT MuraTb, Koraa Apyrue BHyTpeHHe Griokv B
aHanorn4HoiA rpynne KOHAMLMOHMPOBAHUS (MOAKMIOYEHHO K OOHOM
Hapy»kHOMy Broky) yxe paboTatoT B Apyrom pexume. B atom crysae
oCTaBLUMECS BNOKW B 3TOM rpynne CMoryT paboTaTb TOMbKO B 3TOM PEXUME.

PaboTa B aBTOMaTU4eCcKOM pexume

m B cooTBeTCcTBMM C 3afaHHON TemnepaTypon, paboTa B pexume
oxnaxAeHus BKNo4vaeTcsd, ecnu TemMnepatypa B NoOMeLweHun
CNMLLIKOM BbICOKasi, a paboTta B pexume oborpeBa BKIIKOYAETCs, ecnm
Temneparypa CIuLLKOM HU3Kas.

m Mpun paboTe B aBTOMATUYECKOM peXxnme, ecnu TemnepaTtypa B
rnomMeLleHnm nameHutcsl, n byaet ocrtasatbes Ha 2,0 °C vnu 6onblue
Bbllle 3aJaHHOW TemnepaTtypbl B TedeHne 15 MUHYT, KOHOULMOHEP
nepekrnyaeTcs B pexum oxnaxaeHus. Takum xe obpasom, ecnu
Temnepatypa B nomelleHun 6yaet octaBatbes Ha 2,0 °C nnu Gonblue
HWXe 3aaHHON TemnepaTypbl B TedeHne 15 MUHYT, KOHOMLMOHEDP
repeksvaeTcs B pexum oborpesa.

Pexum oxnaxgeHns
A 15 MUHYT (NepekntoyeHre ¢

o6orpeBa Ha oxnaxaeHue)
le——

— — -3apaHHas Temnepartypa +2,0°C

_ 3apaHHas Temneparypa

———————— 3apgaHHas Temnepatypa -2,0°C

e L

15 MUHYT (nepekntoyeHne ¢
oxnaxpaeHus Ha oborpes)

3.3. HacTtpowka TemnepaTypbl
<“Cool” (Oxnaxa.), “Dry” (Cywka), “Heat” (HarpeB) n “Auto” (ABT.)>

14:38 Fri 14:38 Fri
Room 28C = Room?28.5C =]
Cool Set temp. Auto Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |%- % |#28.5cC| %

:] an - C_J Mpumep avcnnes

F2 F4 (no Lenbcuto ¢ warom

@ 0,5 rpagyca)

HaxxmuTte kHonky [F2], 4ToBbl yMEHbLUUTL 3a4aHHY0 TEMNepaTypy, a YTo-

Obl YBENUYUTb — HAXMUTE KHOMKY [F3].

+ 3afaBaeMble AManasoHbl TemnepaTyp ANs Pa3nuyHbIX PeXMMoB pabo-
Tbl CM. B Tabnuue Ha ctp. 151.

» 3agaHHbIN TeMnepaTypHbIX Anana3oH He MOXeT ObITb yCTaHOBMNEH Ans
paboTbl BEHTUNATOPA.

B 3aBuCMOCTY OT MOAENM BHYTPEHHErO B110Ka M HACTPOIKM pexuMa 3kpaHa Ha
nynbTe AMCTAHLMOHHOIO YNpaBnenusi, 3afaHHas Temnepatypa OyaeT otobpa-
xatbcs no Lienbcuto, ¢ warom B 0,5 unun 1 rpagyc, nnv no dapeHreny.
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3. dkcnnyaTtauusa

3.4. HacTtpoika ckopocTu BeHTUnNATopa

14:38 Fri
Room 28°C =]
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c |-

C_JC_JC_J.
Fi  F2 F3 F4

PO (o

Haxxmute kHonky [F4] ans nepexona mMexay CKOpPOCTAMU BEHTUNSATopa B
crefytoLiem nopsaake.

8 Q| Auto ==

B =B
& il = &8

* BO3MOXHble CKOPOCTU BEHTUNSATOpa 3aBUCAT OT MoAenen
NOAKMHOYEHHbIX BHYTPEHHUX GOKOB.

MpumeyaHwue:

® Yucno AOCTYNHbIX CKOPOCTEN BpaleHUss BEHTUNATOpPaA 3aBUCUT OT
TWNa NoAKMYeHHOro ycTponcTBa. HekoTopkle ycTpoiicTBa He UmeroT
BO3MOXHOCTM HacTponku napameTpa “Auto” (ABTO).

® B cneaywwmx cnyyasax AeMcTBUTeNbHasA CKOPOCTbL BEHTUNATOpa
ycTpoicTBa GyAeT oTNMYaTLCA OT CKOPOCTU, OTOGpaXaeMoi Ha nynbTe
[AVCTaHUMOHHOIO yNpaBreHus.

1. Ecnu gucnnen ncnonb3yetcs B pexume “STAND BY” (OXKUOAHMUE) unu

“DEFROST” (OTTAUBAHME).
2. Korga TemnepaTtypa Tennoo6mMeHHUKa HU3Kaa B pexume oborpeBa.

(Hanpumep, cpasy xe nocrne Hayana pa6otkl B pexume oborpesa)

3. B pexume o6orpea (HEAT), koraa okpyxatlwas TemnepaTtypa B
nomeLleHUM Bbllle 3Ha4YeHU HacTpoeK Temnepartypbl.

4. Bo Bpemsi paboTbl ycTpoicTBa B pexume cywku (DRY).

B ABTOMaTM4ecKas HacTpoWka CKOPOCTU BeHTuNsATopa (ans 6ecnposoa-
HOro NynbTa AVCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHnst)
HacTtpolikv nynbTa AUCTAHLUMOHHOTO yrpaBneHns criefyeT BbIMOSHATb
TOMbLKO B TOM CIly4ae, ecrnv aBToMaTnyeckast HacTporka CKOpoCTU
BEHTUNATOPA He SBMNAETCA HACTPOWMKOW MO YMOMYaHUIo.
BbINONHATL Takyto HAaCTPOVIKY ANst NPOBOAHOMO NynbTa ANCTaHLMOHHO-
ro ynpaBsrieHvs, ecnv napameTp aBTOMaTUYECKOW HaCTPOWKN CKOPOCTH
BEHTUNSATOPA MCMOSb3YeTCs MO YMONYaHWIO, He Hafo.

® HaxmuTe kHonky SET 0CTPOKOHEYHBIM NPEAMETOM.
BeinonHanTe onepauuto, Koraa gucnnew nynbTa AMCTaHLUMOHHOIO
ynpaBreHusi BbIKMOYEH.
MUraeT U HoMep MOAEesNM BbICBEYMBAETCS Kak @.

@ HaxmuTe kHonky AUTO STOP .
$al MUraeT 1 HacTpolika HoMepa MOAENM BbicBeYnBaeTcs kak ®.
(Hactporika Ne01: 6e3 aBTOMaTUYECKOM HACTPOWKM CKOPOCTH BEHTUNATOPA)

@ HaxmuTe kHonku yctaHosku TemnepaTypsl, © @ utobel BeIGpaTh
HacTpowiky Ne02.
(HacTtpoiika Ne02: c aBTOMaTU4ECKOI HACTPOWKON CKOPOCTU BEHTUNSTOPA)
Mpy HenpasunbHOM Bbibope onepaumn Haxmute kHornky ON/OFF
(BKIN/BbIKJT) 1 BHOBb Ha4YHWTE BbINOMHEHWUE onepauum ¢ nyHkTa @.

@ HaxmuTe kHonky SET 0CTPOKOHEYHbBIM NPEAMETOM.
1 HOMEp MOZENM BbICBEYMBAKOTCS B TeUYeHMe 3 cekyHn, a 3aTeM
racHyT.

i
mosEEcT~
Fal

0 FAN
¥ | o

CHECK | LOUVER

TESTRUN

SET  RESET CLOCK

D@ = =T T o]

——
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3.5. Hactpoiika HanpaBneHus BO34yLIHOro NoToKa

3.5.1 HaBurauus no rnaBHomy
<[ocTyn K rmaBHOMY MeH0>

Main Main menu 1/3
» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: &

C I JC
F1 F2 F3 F4

MEHHI0

HaxmuTe kHonky [MEHHO].
OTobpa3utca MaBHOE MEHIO.

@0 (o

<BbI6op anemeHTOB>

Main Main menu 1/3
Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Crpenka——>» Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

s ()
Fi  F2 F3 F4

Haxmute [F1], 4ToObI NnepemecTuTb
KypCOp BHU3.

Haxmute [F2], 4ToObI NnepemecTtuTb
Kypcop BBepX.

@O0 (o)

<HaBwuraums no CTpaHuuam>

Main Main menu

Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
» OU silent mode
Main display: O

:]:]--

OO ()

<CoxpaHeHue HacTpoek>

OU silent mode
[¥IR Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Start Stop  Silent

Setting display: v/
| < day > |

-?:]:]
OIO)

<BbIxoA U3 OKHa rnaBHOro MeH>

14:38 Fri
Room 28¢C =
Cool Set temp. Auto
% ¥ 28c | &°

C JC_ JC_JC
FiF

00 (v

1/3—L~ CTpaHuua

Haxmute [F3] ons nepexoaa k npe-
AblayLen cTpaHuue.

HaxmuTe [F4] ana nepexoaa k cne-
ayioLen cTpaHuue.

BbiGepuTe HyXHbI 3MEeMeHT U Ha-
xmuTe kHonky [BbIBOP].

OTobpasnTca OkHO Ans 3adaHus
BblOpaHHOroO ariemMeHTa.

HaxmuTte kHonky [BO3BPAT]
ANsl BbIXOAA W3 rMaBHOMO MEHIO U
BO3BpaTa B [NaBHOE OKHO.

Ecnu k kHonkam He npukacaTtbes
B TeyeHne 10 MUHYT, aKpaH
aBTOMaTUYeCK/e BEPHETCA Ha
oTobpaxkeHune rmaBHOro okHa. Bce
HaCTpOWKN, KOTOpble He bbinu
CoXpaHeHbl, byayT noTepsiHbl.




3. dkcnnyaTtauusa

<OTobpaxeHue HenoaaepKUBaeMbIX pyHKLUIA>

Title

Not available
Unsupported function

Return: O

3.5.2 Yron-BeHT. (Lossnay)
<AocTyn K MeHto>

Main Main menu 1/3

» Vane-Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode

Main display: O

 Jt Jt_Jt ]

F1 F2 F3 F4

<HacTpoiika yrna gecnekropa>

14:38 Fri

Swing Off Off
s )

Fi  F2 F3 F4

G
Room 28°C = |-~

Cool Set temp. Auto

% ¥ 28c | %o

<HacTtpowka BeHTUNATOPa>

14:38 Fri

Low

®
<V> P

(I

CneBa oTobpasuTcs coobLueHwe,
ecnu nonb3oBaTenb Bblibpan gyHk-
Luto, KOTOpas He NoaaepKMBaeTcs
MOZEINbI0 COOTBETCTBYHLLETO
BHYTpPEHHero 6roka.

Bbibepute “Vane-Louver-Vent.
(Lossnay)” (Yron-xant3un-BeHT.
(Lossnay)) n3 N'naBHoe MeH0
(cm. cTp. 152), n HaxXMuTe KHOMKY
[BBIBOP].

Haxwmwre kHonky [F1] unu [F2] ans nocnegosarent-
Horo BbIbopa NapameTpoB HACTPOIKK AedhnexTopa:
“Auto” (ABr.), “Step 1" (Yposetb 1), “Step 2" (Ypo-
BeHb 2), “Step 3 (YposeHb 3), “Step 4" (YposeHs 4),
“Step 5" (YpoBeHb 5) u “Swing” (Xog).
BbiGepuTe xenaemyo HacTpoWiKy.

Auto

o |Auto |~ ~|Step1 |~ ~ |Step2

= |Step3 |= Step 4 |— Step 5

Swing

D@ Swing

Beibepute “Swing” (Xon) ansa as-
TOMaTW4ecKoro nepemMelleHunst ae-
¢NEeKTopoB BBEPX U BHUS.

Mpn BbIGOpe HacTpoikn ¢ “Step 17
(YpoBeHb 1) no “Step 5” (YpoBeHb 5)
necnekTop byneT octaBaTbCs HEMOA-
BWXHbIM NOA BbIGPaHHBIM YrioMm.

. NIOZ, 3HAYKOM HaCTPOKK AechnexTopa.
10T 3Havok byneT oTobpaxaTbes,
Korzia AechnekTop YCTaHOBNEH B NOMO-
XeHus oT “Step 2” (YpoBeHb 2) go “Step
5" (YpoBeHb 5), a BeHTUNsiTOp paboTaeT
Ha ckopocTsix ot “Mid 1” (Cpeg. 1) go
“Low” (Hu3.) B pexvme oxnaxaeHus
VN CYLLKM (B 3aBUCMMOCTY OT MOAENM).
3Hauok ncyesHeT Yepes yac, a
HacTpoika aednektopa byaet
aBTOMaTU4ECKV U3MEHeHa.

Haxmute kHonky [F3] ans nepexogda

Mex[y BapuaHTaMy HacTpOWKWM BEH-

TMnsumn B cnepytowem nopsake: “Off”

(Bbikn), “Low” (Hu3.) n “High” (Bbic.).

* HacTpolika BO3MOXHO TOSbKO,
Korga nogkntoyveH 6nok Lossnay.

Off Low High
oo |Off

o %, Low %5 ua High

)
2

OO0 (o)

* BeHTUNsITOp Ha HEKOTOPLIX MoAe-
NSIX BHYTPEHHMX BNOKOB MOXeT
6GrnokMpoBaTbCs MpY UCMONb30-
BaHWN C HEKOTOPbLIMU MOLENSAMU
ONoOKOB BEHTUNALUN.

<Bo3Bpart B rnmaBHoe MeHI0>

Main Main menu 1/3
» Vane:Louver-Vent. (Lossnay)
High power
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Main display: O

HaxmuTe kHonky [BO3BPAT],
4TOObI BEPHYTLCA B [MaBHOE MeH!O.

Mpumeyanue:

o B pexume kavyaHus MHAUKaLUA HanpaBrieHUsA Ha 3KpaHe He u3me-
HAEeTCA CUHXPOHHO C MU3MEHEeHMEM MNOoJI0XKeHUs HanpaBnArwWnx
ronaTok B yCTPOWCTBe.

° ﬂOCTyngle HanpaBneHusa BO3QYyLIHOrNro noToka 3aBUCAT OT TUNa
NOoAKMNIOYEHHOro yCTPOMUCTBaA.

e B cnepyrowmx cnyyasax aerMcTBuTenbHoe HanpaBrieHMe BO3Aylu-
HOro noToka 6y.qu OTNINYaTbCA OT HanpaBfeHus, yKazaHHOro uH-
AUKaTopoM.

1. Ecnu ancnnen ncnonb3yetca B pexume “STAND BY” (OXKUOA-
HUE) unu “DEFROST” (OTTAUBAHMUE).

2. Cpasy xe nocne 3anycka pexuma o6orpeBa (noka cuctema oxu-
[aeT akTUBU3aLMn NapaMeTpPoB U3MEHEHUS pPexuma).

3. B pexxume oborpeBa, koraa okpyxatowas Temnepatypa B nome-
LEeHMU Bblllie 3Ha4Ye€HUI HacTPoeK TemnepaTtypbl.

u PCA-RP-HAQ
[ToBepHUTE nonaTtky B Hy>XHOe nonoxeHue. (Yron nonoxeHus nonartku

MOXHO U3MeHsATb B Npegenax ot 10° BBepx Ao 45° BHM3.)
* Ecnu B pexume oxnaxaeHus uim ocyleHnUs Bosayxa nonaTtka

yCTaHOBINEHa B HUXHEe MonoXeHne, BO3MOXHO o6pa3soBaHue
KOHAEHcaTa M ero kanaHue 3 BbIXOLHOTO BO3AYLUHOMO oTBepcTus. B
3TOM Cryyae OTperynupyiTe HanpasneHne BO3AYLLIHOMO NOTOKa.

Ecnu oxnaxaeHHbll NOTOK BO3AyXa HampasneH npsiMo Ha nnamsi
NAUTbI, KYXOHHbIA CTON UMW NPOAYKTbl U MeLLaeT NPUroTOBIEHWIO,
M3MEHWTE HanpaBneHWe BO3AYLLIHOMO NOTOKA.

<[Py4Hoe ynpaBneHue] U3ameHeHne nogayv Bo3gyxa BnapBo/BrneBo>
* KHoMKa ynpaBneHus xanto3m He MOXeT ObITb UCMoNnb30BaHa.
B Mogenb PKA-RP-KA

* OcTaHoBUTE OMOK U C MOMOLLbI pblyara perynvpoBKY Xamoau
BblibepuTe Tpebyemoe HanpaeneHne nogayn Bosgyxa.
B pexumax oxnaxaeHus Unu CyLLIKU He BKIOYanTe nofgady Bosdyxa
BHYTPb, MOCKOMbKY 3TO MOXET Bbl3BaTb KOHAEHCaLUWK Bnarv u
obpas3oBaHuio Kanenb.

*

/N OcTopoxHo:
Bo n3bexaHue nageHnn npu pabote c 61OKOM 3aHMManTe
yCTON4MBOE MONOXeHMe.

3.6. BeHtunsauusa

Ona kombuHauunm LOSSNAY

B [ocTynHbl criegytowmne 2 pexuma paboTbl.
« PaboTa BeHTUnATopa COBMECTHO C BHYTPEHHUM NPUOOPOM.
* PaboTa BEHTUNsATOpa B HE3aBNCMMOM PeEXUME.

MNpumeyvanue: (Ona 6ecnpoBoAHOro NynbTa AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHus)

e Pexunm paboTbl BEHTUNATOPA B HE3aBUCUMOM PeXMUMe HeJOCTYNeH.

e WHpauKaumsa Ha nynbTe AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHusi He MPOU3Bo-
auTtcs.
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4. Tanmep

4.1. pns npoBoAHble NyNbTbl AUCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus

B OyHKUMK TaliMepa 3aBUCST OT KOHKPETHOIO MyJibTa AUCTaHLMOHHOTO YNpaBreHust.

m OnucaHve paboTbl NynbTa AUCTAHLIMOHHOIO YNPaBMEHWsi CM. B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE MO UCMONb30BaHMI0, NpUiiaraeMoM K Kaxaomy nyrb-
Ty AVMCTaHLIMOHHOTO YrpaBIeHus.

5. Pa6oTa nynbTa AUCTAHLMOHHOIO yrpaBrieHUs1 B aBapUAHOM pexume

® © Hauvano paboThbl
‘ * YToGbl BKIIOUYNTL PEXUM OXMaXAEeHUs, HaXMUTe U yaepxueante

i kHorKy £t © Gonee 2 cekyHA.
Q

@ 9 * YT0bbl BKMIOYNTL pexum oborpesa, HaXMUTE U yAEPXKNBaNTe KHOMKY
)‘MITSUBISHI
[0 ELECTRIC
o
|

£+ © Bonee 2 cekyHA.

I
%f OcTaHoB paboThbl
, + [Ins ocTaHoBa paboThl HaXMUTE KHOMKY & © nnm kHonky & © Gonee
® ® 2 cekyHa.
Fig. 5-1 [Fig. 5-2]
® Jlamna DEFROST/STAND BY (PASMOPAXXNBAHWVE/OXVOAHWNE)
(OPAHXKEBBIV)

(Ons PKA-RP-HAL) y
® Namna pa6otbl (SENEHbLIV)

© MepeknioyaTenb aBapuitHon paboThl (06orpes/oxnaxaeHue)

© MpuremHuk
« Kaxpgoe HaxaTue KHOMKM aBapUMHOro OCTaHOBA NPUBOAUT K

nepeksoYeHnio paboyero pexmma.

* MpoBepbTe “COOL/HEAT” Ha MOHMTOpE onepaunoHHOro Aucnnes.
(Mocne ncnonb3oBaHWst KHOMKU AWUCNNEN CTAHOBUTCHA Ha 5 cekyHA
OpaHXeBbIM.)

[Kom6GuHMpoBaHHbIE Moaenu [Mopenu Toneko ¢ pe-
AN OXNaXAEHUA U OTONMeHus] XKMMOM oXxnaxaeHus]

|—>(Oxna>«uewe)—> [010nnenwe)—>(OCTaHos)—|

Avcnnei onepaunoHHOro MoHMTOpa

Ecnu nynbT AUCTAHUMOHHOIO YNPaBMeHUs1 UICMOSb30BaTh HeMb3si 3ENEHBIN | OPAHOKEBBIN
Ecnu 6atapeiku nynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBrieHnUst paspsanincs n
UNU B HEM UMEETCH HEUCNPABHOCTb, aBapPUHbLIA PEXUM MOXHO STOP @) O 0Cre MCnorb3osaHms
BKITIOUNTH C MOMOLLbHO aBAaPUMHBIX KHOMOK Ha peLIeTKe. KHOMKM kak nokasaHo cnesa
[Fig. 5-1] COOL °® o Avcrnei CTaHoBUTCA Ha 5
® Namna DEFROST/STAND BY (PA3MOPAXUBAHUE/OMXUOAHVE) COKYHA OPaHKEBBIM, 8 3aTeM
® Namna paGoT! HEAT PY P BO3BPALLAETCS B HOPMASbHbIN

pexunmM paboTbl.

© MepekntoyaTtenb aBapuiiHo paboTsbl (06orpes)

© MepekntovaTernb aBapunHon paboTbl (oxraxaeHue) O: Beikiovenve  @: MNoaceeTka

© Mpuemhuk MpumeyaHue:
¢ Moppo6HOCTM aBapUINHOIO pexumMa NPUBOASATCA HUXe.
Pabouunn pexum Pexum oxnaxaeHuns Pexvm otonneHus
Hacrpoiika Temnepatypbl 24°C 24°C
CkopocTb BeHTUNATOpa Bbicokasi Bbicokas
Harpasrienve BO3OYLLHOMO MoToKa ["opusoHTansHoe BHus 4 (5)
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6. Yxoa v yucTtka

m UHcbopmaumsa o counbtpe

14:38 Fri

Ro0m 28¢C =
Set temp. Auto

¥ 28¢c |%°

Main Main menu 2/3

Restriction
Energy saving
Night setback

» Filter information
Error information

Main display: O
| V¥ Cursor A | <« Page b |

| |
Fi  F2 F3

P00

Filter information

Please clean the filter.
Press Reset button after
filter cleaning.

Main menu:

C I JC )
Fi F2 F3 F4

@@ (o

Filter information

Reset filter sign?

:]:]:]-

o@@ )

Filter information

Filter sign reset

Main menu:

E Oynet otobpaxaTtbcsi B rnaB-
HOM OKHE B peXume “nosnHbIn",
Korga HacTynuT BpeMsi O4UCTUTb
PUNbTPbLI.

MpomoiiTe, ouncTuTe Mnu 3ame-
HUTe (PUNbLTPBLI NpU NMOSABNEHUU
3TOro cumBona.

CM. TeXHMYECKYI0 JIOKyMEHTaLuo
Ans BHYTPeHHero 6noka.

Beibepute “Filter information” (UH-
dopmauus o punbTpe) n3 MnasHoe
MeH (cMm. cTp. 152), n HaxmuTe
kHorky [BbIBOP].

[ns cbpoca cumBona unbTpa Ha-
XmuTte kHorky [F4].

CsefeHnst no ouuctke unbTpa
CM. B TEXHUYECKON [OKYMEHTaLMN K
BHYTPEHHEMY GIoKy.

Bbibepute “OK” (OK) ¢ nomoLybto
kHorku [F4].

OTKpoeTCﬂ OKHO C 3anpocomM noa-
TBEPXAEHUA.

HaBwvraumsi no akpaHam
» [Ins Bo3BpaTta B [MaBHOE MEHIO ..
* [Ins BO3BpaTa K NpeaplayLiemy skpaHy .

................ kHonka [MEHHO]
................ kHonka [BO3BPAT]

1438 Fri Korna EEE oToGpasuTcs 8 rnasHoM
o OKHe, KOTOpPOe HAaCcTPOEHO Ha OTo6-
=27 |Room 28'c = « o
paXeHe B PEXuUMe “ToMHbIA", TO
Cool Set temp. Auto

cucTeMa HaxoaMTCs NoA LeHTpanu-
30BaHHbIM YMNpaBMneHnemM N 3Ha4oK
dunbTpa He MOXeT ObiTb COPOLLEH.

% (¥ 28c %
S

Ecnun noakntodeHbl ABa unu 6orblue BHyTPEHHWX Brioka, Bpems o4ncTku punbstpa
AN Kaxaoro 6rioka MoxeT 6bITb pa3HbiM, B 3aBUCMMOCTM OT Tuna dunetpa.
3Havok E 6yneT otobpaxaTbcsi, korga Heo6XoAMMO BbIMOMHUTL OYUCTKY
duneTpa rnasHoro 6rnoka.
lMocne cbpoca 3Hayka hunsTpa COBOKYNHOE BpeMs paboTbl Bcex 6riokos 6yaeT copoLueHo.
3Hayvok byaeT noaBNsATLCA Yepes HekoTopoe BpeMs paboTbl, KoTopoe
paccyMTaHO UCXOAst U3 NPEANONOXEHUs, YTO BHYTPEHHWIA Bnok ycTaHOBMEH B
NpPOCTPaHCTBE C 0ObIYHBLIM Ka4ecTBOM BO3Ayxa. B 3aBMcMMOCTM OT kavecTBa
BO3ayxa hunbTp MoxXeT noTpeboBaTth Gornee YacTyo O4YUCTKY.
CoBoKyrnHoe BpeMmsi, Yepes koTopoe thunbTpy TpebyeTcst ouncTka, 3aBUCKUT OT MOAESN.
+ OTa nHAMKauusa HefocTynHa B 6ecnpoBOAHbIX NyNbTax AUCTAHLMOHHOIO
yrnpaBneHus.

» Yuctka mnsTpoB

+ lpoBoguTe YMUCTKYy PUNbTPOB C UCMONb30BaHWEM nbinecoca. Mpu
OTCYTCTBUM MblNiecoca, Nerkium nocTykMBaHvem cunstpa o TBepablii
npeaMeT CTPAXHUTE C HEero rpsidb UMK MNbinb.

* Ecnn cunbTpbl CUNBHO 3arps3HeHbl, MPOMOWTE UX B TeNson Boje.
TwaTtenbHO CMOWTE OCTATKM MOIOLEro CpeAcTBa U MNOMHOCTbIO
npocyLunTe UneTpbl Nepea nx obpaTHOM yCTaHOBKOW B Npubop.

/N OcTopoXxHo:

¢ He cywuTe punbTpbl NOA NPSAMBIMU CONTHEYHBLIMM Sly4aMU UIK C UC-
nonb30BaHWeM UCTOYHMKA OTOMIIEHUS, TAKOTO KakK 3rieKTpooborpeBare-
ns: 3TO MOXET NPUBECTM K Aedopmauum hunsTpoB.

* He npowmbiBanTe hunbsTpbl B ropayven Boae (Bbiwe 50°C), Tak Kak
3TO MOXETNPUBECTU K Ux AecopmMaLmu.

* He 3a6biBanTe ycTaHaBNMBaTh PUNLTPbI HA MeCTO. KCnyaTauus
npu6opa 6e3 hunsLTPOB BO3AyXa MOXET NMPUBECTU K €ro NorioMke.

/N OcTopoxHo:

¢ [pexae Yem HayaTb YUCTKY, OCTAaHOBUTEe paboTy npubopa u oT-
KNO4UTe nogavy 3reKTPonuTaHusA.

* BHyTpeHHMe npubopbl o6opyaoBaHbl unsTpaMmu ANA yaaneHus
nbiNU U3 3acacbiBaeMmoro Bo3gyxa. MpounwanTte unsTpbI C NO-
MOLLbI METOA0B, 0603Ha4YeHHbIX HA PUCYHKaX HUXKe.
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6. Yxoa n uncTka

B PKA-RP-HAL

i1/ —

O MoTtsaHuTe 06a HMXKHME yrna Bo3ayxo3abopHON peLieTku, YTobbl
OTKPbITb €€, 3aTeM NogHUMUTE hUneTp.

m PCA-RP-KAQ

@® OrtkpoiiTe BO3AyX03abOPHYIO PELLETKY.

® YnepxuBainTe pykosTKy punbTpa, 3aTeM NOTSHUTE ero BBEpPX B
HanpaBneHuu cTpenku. Mpu yctaHoBKe punbTpa nocne YNCTku
y6eauTech, YTO OH BCTaBNEH JOCTATOYHO rny6oKo - 40 CTomnopa.

® dunsTp ® BosayxosabopHas peletka © Pykositka © CTonop

m PCA-RP-HAQ

RP71 — 3 petanen
RP125 — 4 petanen

156

» OuuncTtka macnsiHoro cpunbTpa (cepum PCA-RP-HAQ)

1) CHATHe macnsaHoro unbTpa

® CHuMUTE UNbTP, CABUHYB €0 B HaNpaBneHUy CTPEnKu.

2) 3ameHa chunbTpyOLWEro anemMeHTa

O CHUMUTE MacnsiHbIi UNbTP, CABUHYB €0 B HaMNpaBneHUn CTPEnKU.

® CHUMUTE ABa METaNIMYECKMX WTyLEepa Ans (uUnbTPYLLEro afneMeHTa B cooT-
BETCTBUM CO creaytoLlein npouenypon. CorHnte metannuyeckve WTyLepbl no
HanpaBsneHuto k ctopoHe O (BHyTpu), 3aTeM CABWHbTE UX B HanpaeneHnn @
ANSi CHATUSA.

® 3ameHuUTe PUNLTPYIOLLNIA SNIEMEHT (OAHOPA30BbIA).
HononHuTenesHble aetanu: PAC-SG38KF (12 getaneit)

MpumeyaHue:

Kpenko yctaHoBUTe chunbTpylowmii aneMeHT B Kopnyce.

@ YcTaHoBWTE WTYLEPbI A5 (DUNbTPYIOLLETO 3fIeMEHTa B UCXOAHOE NONOXEHUE.

® lMNoBepHUTE CTOPOHY, Ha KOTOPOIi YCTAHOBIIEHb! MeTannmMyeckue WTyLepbl Mac-
NSHOro mnbTpa, BHU3, U yCTaHOBUTE DUnbTp B GNOK.

® PykosiTka © PunbTpyloLWKii aNneMeHT

MacnsHbiv ounb © MeTtannuueckuii LITyLep Ans GuibTPYIOLLEro anemMeHTa

3) OuncTka Kopnyca macnsiHoro unbTpa

Heo6xoanMbie MUHCTPYMEHTbI

» 3alWwunTHbIE CPEACTBa, Takue, Kak pe3nuHoBasi nepyaTka

» XecTkast unu npocTas weTka

MpumeyaHue:

He nonb3yinTecb MeTannuyeckom XXecTKOW UNKN OObLIYHOW LETKOW, TaK Kak

MMeeTCsl BePOATHOCTb NOBPEXAEHUS antOMUHUEBbLIX MaTep1anos.

* BbITOBOE HelTpanbHoe MotoLee CpeAcTBO UMK cnaboLuenoyHoe MotoLlee cpeac-
TBO (AN MOVIKM Tapernok Unun oaexabl)

MpumeyaHue:

Ecnu gns ouncTkn ncnonb3yeTcsl cnabolyeno4yHoe mMmowluee CpeacTBo, AeTa-

nn, caenaHHble U3 antoMUHUSA, MOTYT 06ecLBETUTLCS.

MpumeyaHue:

Mepen ouncTkon macnaHoro hunbTpa yoeautecb B TOM, YTO (PUNbTP BbIHYT.

® Ecnu unbTp He CRMLIKOM TpssHbli. (Ecnn dmnbTp ounLiaeTcsi oavH pa3s B He-
nento (oanH pas yepes 100 yacoB paboTbl).)

Mpomoiite hunbTp BOAON W BbilleyKkadaHHbIM MOILLMM CPEACTBOM, UCMOMb3ys

XKECTKYI0 Unn NpocTyto LWeTky u T.4. (bonee adhdeKkTMBHO NpoMbIT OUMbTP Ten-

1oV BOJOW.)

® Ecnu ounbTp 04eHb rps3HbIN.
[lobaBbTe BbilleHa3BaHHOE MoOoLLee CPefCcTBO (€ro KOHLEHTpaUus JormkHa co-
cTaBnsATb npumepHo 1/10 Hepa3baBneHHOro pacTeopa) B BOAy C TemnepaTypon
50 °C unu meHblUe 1 BbIMOYMTE B TedeHne 1 Yaca nnu 6onblue nepes NpoMbIB-
KOW.

/N Npeaynpexaenne:

YT0o6bI He 06XeYb pyKu, HAUMHaWTe NPOMbIBKY (PMNbTpa nocrne Toro, Kak ro-

psivas BoAa OCThIHET.

OuuncTka BHyTpeHHero npuéopa

* MpoTpuTe BHYTPEHHIO YacTb Npubopa YUCTOW, CyXon, MATKON
TKaHbHO.

* OuncTtuTte Kakme-nnbo NATHA UNKU cnefbl NanbLeB C NOMOLLbIO
HenTpanbHOro GbITOBOrO MOMLLErO cpeacTBa (Takoro, Kak >XMAKOCTb
AN MbITbS NOCYAbl UMK CTUPAsbHbIA MOPOLLOK).

/N OcTopoxHO:

Hukorpa He nonb3ynTecb 6GeH3MHOM, GeH30MOM, pacTBOpUTeneM,
nonupoBasnbHbIM MOPOLWKOM WUIU APYrMM TUMOM arpecCUBHOIO MOHKLLEro
CpPeAcTBa, TaK KakK 3TW BellecTBa MOryT NOBPeAUTbL Kopnyc npuopa.



7. U\cnpaBneHue Henonagok

BosHukna npobnema?

Bot pewenue. (Mpubop paboTaeT HopmarnbHO.)

KOHD,I/ILU/IOHep He obecneymBaeT JOMKHbIN 060rpeB NUnu oxnaxxaeHue.

® Ouunctute chunbTp. (Mpwn 3arpAa3HeHNN Unu 3aKkyrnopke dunbTpa NoToK
BO3JyXa yMeHbLUaeTCs.)

W [TpoBepbTe PerynupoBKy TeMnepaTypbl 1 OTPErynvpyiTe 3aaHHyto TemnepaTypy.

B Y6eauTech, YTO BOKPYT HapykHOro npubopa JoctaTtoyHo MecTa. He
3abnokMpoBaH N BMYCK MW BbIMYCK BO3dyxa?

B He octaBneHa nv OTKPbITON ABEPb N OKHO?

Mpy Havane paboTbl B pexumMe oborpesa Tennbli BO3AYX U3 BHYTPEHHErO
npubopa noctynaeT Yepes HEKOTOPOe BPeEMSI.

B Tennbii BO3JYX HE NOCTynaeT A0 TeX Mop, Noka BHYTPEeHHUI npnbdop
He nporpeeTcs 40 AOCTAaTOYHOW CTENEHN.

B pexvme oborpeBa KOHAWLMOHEP OCTaHaBNMBAETCSA 4O AOCTUKEHUS
3afjaHHOV TemnepaTypbl B NOMELLEHUM.

m Ecnv TemnepaTtypa Hapy)KHOro Bo3zyxa HU3ka, a BNaXKHOCTb BbICOKas,
Ha HapyxHOM npvbope MoxeT obpa3oBaTbCs U3Mopock. Ecriv ato
NPOU30NAET, HAPY>KHbIM NPMBOP paboTaeT B peXxnuMe pa3MopakMBaHuS.
O6bl4yHas paboTa JormkHa BO30OHOBUTLCS NpUMepHO Yepe3 10 MUHYT.

HanpasneHune notoka BO34yxXa U3MEeHAETCA npu pa60Te mnn
HanpaelieHne NoTOoKa BO3a4yxXa Henb3A 3a4aTb.

B B pexviMe oxnaxaeHus nonaTtky aBToMaTMYECKV NepeMeLLaloTes B
ropu3oHTanbHoe (BHM3) nomnoxeHue nocne 1 yaca, ecnu BoIGpaHo
HanpaBsrieHne MoToka BO34yxa BHU3 (FOPU3OHTaNbHO). ATO HEOOXOANMO
Ans NpegoTBpaLLeHyst oGpa3oBaHuUs BoAbl U NafeHUs Kanerb C NonaTok.

m B pexxvme oborpeBa rnonatku aBToMaTU4YeCKu nepemeLlaoTcs B
HanpaBreHve ropu3oHTanbHOro NoToka Bo3ayxa, koraa Temneparypa
NMoTOKa BO3AyXa HU3Kasi, Uni B PEXMME pasMopaXkMBaHUsl.

I'Ipm N3MeHeHUn HanpaBleHns BO34YLWHOro noToka, nonaTku sceraa
AOBUraroTCA BBEPX U BHU3, NPOX04A Yeped 3afaHHOe nosioXxeHue, nepen
TEM, KaK NOJTHOCTbKD OCTAaHOBUTLCA B MOJIOXKEHUN.

| I'Ipw N3MEeHEHNU HanpasrieHsa BO34YyLLHOro NnoToKa rionaTtkn nepemMeLaroTca
B 3a[laHHOE NosioXKeHne nocne onpeaeneHnsa 6a30BOro MOMOXEHMSI.

CnblweH 3BYK TeKyLLl,eVI BOAbI UMW BPeMsi OT BPEMEHW LUMNSALWNIA 3BYK.

H O 3BYKU MOTyT ObITb CNbILLHbI, KOTAa B KOHOMUMOHEpe Te4veT
XnagareHt, unm npu nSMeHeHUn NoToKa xnagareHrta.

CnblweH TPEeCK Unn ckpun.

H O™ 3BYKU MOTYT ObITb CIbILWHbI npv TpeHwuu geTtanewn opyr o gpyra no
Nnpu4nHe paclmpeHua n cxatmna n3-3a N3MEHEHUN TemMnepartypbl.

B nomeLleHnmn Hel'lpVIFlTHbIVI 3anax.

B BHyTpeHHuiA npnbop BcackiBaeT BO3AYX C razamu, UCXOAALLMMMN U3
CTeH, KOBPOBbIX HACTUMOB, Mebenu, a Takke 3anaxu oaexapl, 3aTeM
BblAyBaeT 3TOT BO3AyX 0GpaTHO B MOMELLEHME.

M3 BHyTpeHHero npnbopa BbixoauT 6enasi AbiMka Unm nap.

B Ecnv TemnepaTypa B NOMELLEHUN 1 BNAXHOCTb BbICOKME, Takoe
SIBMEHWE MOXET HabnogaTbcs Npy Havane padoTbl.

B B pexvme pas3mopaxunBaHusi MOXET NoAaBaTbCsl XONOAHbIV
BO3[YLUHbIV NOTOK, KOTOPbIA MOXET Ka3aTbCs [AbIMKOW.

7K} Hapy>XHOro np|/|6opa BbIXOAUT BOA4a unuv nap.

B B pexxvme oxnaxaeHust Boaa MoxeT 06pasoBbIBaTLCA U KanaTb C
XONoAHbIX TPY6 ¥ CThIKOB.

m B pexvive oborpeBa Boaa MoxeT 06pa3oBbIBaTLCS W kanaTb C TennoobMeHHuKa.

B B pexxvme pa3mopaxuBaHus Boga Ha TennoobMeHHUKe ncnapsieTcs, u
MOXET NOSIBUTbLCS BOASIHOW nap.

Ha gucnnee nynbTa AMCTaHLUMOHHOIO ynpaBreHust oTobpaxaeTtcs Sy,

H [Mpu LeHTpanbHOM ynpaBneHun Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO
yrpaBreHus nosisnseTcs “G(I)“, 1 3anyCTUTb UM OCTAHOBUTL paboTy
KOHAMLMOHEPA C MyNnbTa ANCTAHLIMOHHOIO YNPaBneHns Henb3s.

Mpu nepe3anycke KOHAMLMOHEPa BCKOPe NOCHE ro 0OCTaHOBa OH He
paboTtaeT, HecMoTps Ha HaxaTtue kHonku ON/OFF (BKI1/BbIKIT).

B [logoxaute NpumMepHO Tpu MUHYThI. (PaboTa octaHoBUNach Ansi
3aLUMTbl KOHAULMOHEPA.)

KoHamumoHep paboTaeT 6e3 HaxaTus kHornku ON/OFF (BKJ1/BbIKI).

B He ycTaHOBMNEH N Tanmep BKINOYEHUNA?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKI1) ans octaHoBa paboTbl.

B He noaKriodeH N KOHOMLIMOHEP K LIEHTParsHOMY MySTbTY AVCTAHLMOHHOTO YrpaBreHnst?
MpOoKOHCYNbTUPYWTECH C NMIOABMU, YNPaBASIOLLMMUN KOHANLIMOHEPOM.

B He otobpaxkaeTtcs i ‘®(|)" Ha avicrnee nyrbTa AUCTaHLVIOHHOTO YrpaBneHns?
[MpOKOHCYNbTMPYNTECH C NIOABMU, YNPaBALWUMY KOHANLMOHEPOM.

B He 3aaaHa v pyHKLWS aBTOMATUYECKOrO BOCCTaHOBNEHNS MOCTIE CO0EB ANEKTPONUTaHNS?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI1/BbIKI1) ans octaHoBa paboTbi.

KoHanumoHep octaHaBnmBaeTcs 6e3 HaxaTtus kHorkun ON/OFF (BKJ1/
BbIKJT).

B He ycTaHOBNEH nu Tanmep oTKNoYeHns?
Haxmute kHonky ON/OFF (BKI/BbIKIT) ans nepesanycka paboTbi.

W He noaKrtoyeH i KOHBULIMOHEP K LIEHTPArbHOMY MybTY ACTAHLIMOHHOTO YnpaBneHus'?
MpOoKOHCYNbTUPYWTECH C NIOABMU, YNPaBASIOLLMMUN KOHANLIMOHEPOM.

W He oTobpaxaeTcs nu “®(|)" Ha aucnnee nynsta AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHns?
MpPOKOHCYNbTUPYWTECH C NIOABMU, YNPABASIOLLMMN KOHANLIMOHEPOM.

HeBo3moxHo 3agatb paboTy no Taimepy € nynbTa AUCTaHLMOHHOTO
ynpasrneHusi.

B [leNcTBUTENbHbI M HACTPOVKKN Tanmepa?
Ecnun Tarimep MoxHo 3apaTb, Ha Aucnnee nynbTa ANCTAHLMOHHOIO
ynpaBreHus otobpaxaeTcs, 6@ nnm @

Ha aucnnee nynbTa AWCTAHLMOHHOIO yrpaBneHus oTobpaxaeTtcs
coobuienve “PLEASE WAIT” (MOXKANYWCTA, MOOOXANTE).

m OcyLecTBNSOTCA NepBOHaYvanbHble HAacTPorku. MoagoxanTe NpuMepHO
3 MUHYTBI.

Ha gucnnee nynbTa AMCTaHLUMOHHOIO ynpaBreHnst oTobpaxaeTcs ko
OLUNBKM.

B Bknouvnuvch 3alyTHble YyCTPOCTBa ANs 3aluThl KOHALMOHEPA.

m He nbiTaiiTech 0TPEMOHTUPOBATH AaHHOE 060pyAOBaHVE CaMOCTOSITENBHO.
HeMeaneHHo oTkMioYNTe NUTaHWe U 0BPaTUTECH K CBOEMY MOCTaBLLMKY.
O6s13aTenbHO COOBLMTE MOCTABLLMKY HAMMEHOBAHWE MOLENN U MHGOPMALWIO,
KoTOpasi NosiBUNach Ha AUCNee nynbTa AUCTaHLUMOHHOTO YNpaBneHus.
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7. UcnpaBneHue Henonaaok

BosHukna npobnema?

Bot peleHrue. (lMpubop paboTaeT HopmanbHO.)

CnbiweH 3BYK [ipeHaXka BObl UK BpaLleHUA aBuraTtend.

B [pu ocTaHOBe pexrMa OXNaxaeHUs ApeHaXHbIN Hacoc BKIOYaeTcs,
3aTem ocTaHaBnmeaeTcs. [logoxanTe NPUMEPHO 3 MUHYTHI.

YpoBeHb LyMa NpeBbILLIAeT YPOBEHb, YKa3aHHbI B TEXHUYECKUX
XapaKTepucTyKax.

B YpoBeHb LyMa paboTaloLlero KOHAMLMOHepa 3aBUCUT OT aKyCTUKM
KOHKpPETHOro nomMelueHust (cm. Tabnuuy Huxke). OH MOXeT ObiTb
BblLLIE, YEM yKa3aHo B cneuudmkaLmm, NocKonbKy TECTOBbLIN 3amep
npoBoaunscs B 6€39X0BOM NMOMELLEHNN.

TTOMELLEHNS! C BbICOKMM
YPOBHEM MOTTOLLEHMS!

Ob6bIYHbIE

TToMeLLEHNs! C HU3KMM
YPOBHEM MOTIIOLEHNS

Wyva romeLLeHus Lyva
Cryaust
Mpumepei PapvoBELLaHUS, Mpremkas, Odpue, )
My3blkarlbHas CTyaus u BecTvbion: FTOCTUHUYHBIN
MECTOMOMOXEHMS | My: - TS T fowen
YpoBH# Wyma 3-7nB 6-1016 9-131b

Ha nynbTe AMCTaHLMOHHOIO yNpaBneHns HU4ero He otobpaxaeTcs,
AVCNNen TYCKMbIN, N BHYTPEHHWUI MPUOOpP nony4YaeT curHansl, ecnu
TOMBKO MyNbT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHust HaxoamTcs 6rmako.

W batapenku paspsikeHbl.
3ameHuTe GaTapeiiku n HaxmuTe KHonky Reset (Copoc).

B Ecnv nocne 3ameHbl 6aTapeek HU4ero He nosiensieTcst, yoegnteck, YTo
GaTtapeiiku BCTaBrneHbl C COBMOAEHNEM NONSIPHOCTU (+, —).

Jlamna paGoTbl OKONO NpUEMHUKA NynbTa AUCTAHLIMOHHOIO YrpaBrneHNs!
Ha BHYTPEHHeM npubope muraer.

B Bkntounnack yHKUMS CaMOAMArHOCTUKM A1 3aLMTbl KOHOAULMOHEPA.

B He nbiTaiiTech OTPEMOHTUPOBATL AaHHOe 0BopPYAOBaHWE CaMOCTOSITESBHO.
HemenneHHo OTKIo4MTe NUTaHne U 06paTUTECH K CBOEMY MOCTABLLVKY.
0Ob6s3aTenbHO coobLUMTE NOCTaBLUNKY HAMMEHOBaHME MOAENM.

8. TexHUn4YecKue xapakTepuCcTUKU

<O6orpes/OxnaxgeHne>
Mopenb PKA-RP35HAL | PKA-RP50HAL
OnexktponuTanue (Hanpsixenne <B>/Yactorta <lu>) ~IN 230/50
HowmwHansHas noTpednsemas MoLLHocTs (Tonsko BHyTpexwit npvbop) <Br> [ 0,04/0,03 0,04/0,03
HomuHanbHbIii Tok (Tonbko BHYTPeHHWIA npubop) <A> |  0,40/0,30 0,40/0,30
OBOIPEBATEJb <kBT> - -
["abapuTbl (BbicoTa) <mMm> 295
["abaputsl (LLnpuHa) <mMm> 898
"abapwutbl (TybuHa) <MM> 249
CKOpOCTb [BUXEHMS BO3AYLUHOTO MOTOKA B BEHTUNATOPE 9-10.5-12
(Hu3kas-Cpennss-Beicokas) <MY IMMH>
YposeHb Lyma (Huakas-CpenHsis 2-Cpeppss 1-Boicokas)  <gb> 36-40-43
Macca Hetto <Kr> 13

Mogenb PCA-RP35KAQ | PCA-RP50KAQ | PCA-RP6OKAQ | PCA-RP71KAQ |PCA-RP100KAQ]PCA-RP125KAQ[PCA-RP140KAQ
OnekTponuTaHue (Hanpsikenne <B>Macrota <'4>) ~/N 230/50

HowmwHansHas noTpebnsemas MoLHocTs (Tomsko BHyTpertwi npubop) <Br> | 0,04/0,04 0,05/0,05 0,06/0,06 0,06/0,06 0,09/0,09 0,11/0,11 0,14/0,14
HomuHanbHbIii Tok (Tonbko BHYTPeHHWIA npubop) <A> | 0,29/0,27 0,37/0,37 0,39/0,39 0,42/0,42 0,65/0,65 0,76/0,76 0,90/0,90
OBOIPEBATE/b <kBt> - - - - - - -
["abapuTbl (BbicoTa) <mMm> 230

Fa6apuTbl (LUupuHa) <Mm> 960 | 1280 | 1600

"abapwutbl (TybuHa) <MM> 680

CHOpOCTS ABIXEHIR BOSLYLIHOO NOTOKS 8 BEHTUNSTORE 40 11 45 14 | 10-11-13-15 | 15-16-17-19 | 16-17-18-20 | 22-24-26-28 | 23-25-27-29 | 24-26-29-32
(Hu3kas-Cpennsis 2-CpepHssg 1-Bbicokast) <MY IMMH>

YposeHb Lyma (Huakas-CpenHsis 2-Cpeppss 1-Boicokas)  <ab> | 31-33-36-39 | 32-34-37-40 | 33-35-37-40 | 35-37-39-41 | 37-39-41-43 | 39-41-43-45 | 41-43-45-48
Macca HetTto <Kr> 24 25 32 36 38 39

Mogenb PCA-RP71HAQ |PCA-RP125HAQ
OnexktponuTanue (Hanpsixenne <B>/Yactora <l'u>) ~/N 230/50
HowwranHast noTpebnsemast MoLHOCT (TOMbK BHyTpeHHUE npybop) <kBr> 0,09/0,09 0,26/0,26
HomuHanbHblii Tok (TONbKO BHYTPEHHWIA npubop) <A> 0,43/0,43 1,19/1,19
OBOIrPEBATE/b <kBt> - -
"abaputbl (BbicoTa) <mMm> 280

Fa6apuTbi (LUupuHa) <Mm> 1136 | 1520
["abaputbl (Cny6uHa) <mMm> 650

CKOpOCTb ABUKEHNS BO3AYLUHOTO MOTOKA B BEHTUNATOPE 17-19 30-38
(Hu3kas-Bbicokas) <M IMMH>

YpoBeHb Lyma (Huakasi-Bbicokasi) <gb> 34-38 44-50
Macca HeTto <Kr> 41 56
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

MITSUBISHI ELECTRIC AIR CONDITIONING SYSTEMS EUROPE LTD.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

EC UYGUNLUK BEYANI
OEKNAPALIMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

NETTLEHILL ROAD, HOUSTOUN INDUSTRIAL ESTATE, LIVINGSTON, EH54 5EQ, SCOTLAND, UNITED KINGDOM

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:
erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,

commerciaux et d’industrie légére :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand

beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales

y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all'utilizzo in ambienti residenziali, com-

merciali e semi-industriali:

UE TO TTaPOV TTOTOTIOIEl UE ATTOKAEIOTIKY TNG €UBUVN OTI Ol Ta KAINATIOTIKG Kal ol avTAieg BEppavong TTou Treplypa@ovTal TTAPAKATW YIa XPAON O OIKIOKO, ETTAYYEAUOTIKO Kal EAAPPIGG

Biopnxaviag epiBdAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljéer och latta industriella miljoer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tretilen ve asagida agiklanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HacCTOoSALNM 3adaBNAeT U 66p6T Ha cebs NCKMIOYNTENBHYO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHANLUMOHEPDLI 1 TEeNOBble HACOCHI, OMUCaHHbIE HMXe M NpeAHa3Ha4YeHHble AN aKcnnyaTtaumm

B XWUNbIX NOMELLEHNAX, TOProBbIX 3anax n Ha npeanpuaTuax nerkow MPOMBbILLNEHHOCTH:

MITSUBISHI ELECTRIC, PKA-RP35HAL*, PKA-RP50HAL*

PCA-RP35KAQ*, PCA-RP50KAQ*, PCA-RP60KAQ*, PCA-RP71KAQ*, PCA-RP125KAQ*, PCA-RP140KAQ*,

PCA-RP71HAQ*, PCA-RP125HAQ*
*1,,1,2,3,-,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBUdg BpiokeTal oTnV TMIVOKIGH OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [vipekTnBbl
Direttive

Odnyieg

2006/95/EC: Low Voltage

2006/42/EC: Machinery

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility

2009/125/EC: Energy-related Products and Regulation (EU) No 206/2012*
*Only 35/50/60/71

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is as follows.
Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu kompilieren, ist
wie folgt.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé & compiler le fichier technique, est le suivant.
Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische bestand te com-
pileren, is als volgt.

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archivo técnico, es
el siguiente.

Il nostro rivenditore autorizzato nel’UE, responsabile della stesura della scheda tecnica, & il seguente.
O efouaiodoTnpévog avTimmpdowodg pag oty EE, o otoiog eival e€ouciodoTtnuévog va ouvtagel Tov
TEXVIKO QAKENO, gival 0 GAG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 3, Mar, 2014

Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi Urliniin isim plakasinda yer alir.

MpumMeyaHne: cepuiHbIii HOMEp ykasaH Ha nacrnopTHoe Tabnuuke usaenws.

O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro técnico, é o
seguinte:

Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekniske fil, er fol-
gende.

Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen ar foljande.

Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilcimiz asagida
belirtiimistir:

Haw aBTOpu3oBaHHbI npeacTtaBuTens B EC, ynoNHOMOYEHHbI Ha COCTaBNEeHNe TEeXHUYECKOro
channa, ykasaH Hike.

Takuo AKIYAMA

JAPAN

Manager, Quality Assurance Department



<ENGLISH>
English is original. The other languages versions are translation of the original.

A CAUTION
Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1.
Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result
in burns or frostbite.
Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.

Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
and I1SO 13523(T1).

<PORTUGUES>

O idioma original € o inglés. As versdes em outros idiomas s&o traducdes do idio-
ma original.

A CUIDADO

As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante
o seu funcionamento.

A medig&o dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1),
e I1SO 13523(T1).

<DEUTSCH>

Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original liber-
setzt.

A VORSICHT

Das Auslaufen von Kéltemittel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fiir Beltiftung geman
der Bestimmung EN378-1.

Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiih-
rung kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlu-
cken zu vermeiden.

Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Installieren Sie das Gerat an einer stabilen Struktur, um lbermaRige Betriebsgerausche
oder Vibration zu vermeiden.

Gerauschmessungen werden geman der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), und ISO 13523(T1) ausgefiihrt.

<DANSK>
Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversaettelser af originalen.

A FORSIGTIG

Kalemiddellaekage kan forarsage kvaelning. Serg for ventilation i henhold til EN378-1.

Der skal altid vikles isolering omkring rgrene. Direkte kontakt med blotlagte rer kan medfere
forbraending eller forfrysning.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at sluge dem.

Hvis batterier sluges, kan det medfere kveelning og/eller forgiftning.

Monter enheden pa en fast struktur, sa kraftig lyd og vibration undgas.

Stgjmaling udfgres i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

<FRANGCAIS>
L’anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra-
ductions de l'original.

A PRECAUTION

Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate
en accord avec la norme EN378-1.

Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d’isolant. Un contact direct avec la tuyaute-
rie nue peut entrainer des brilures ou des engelures.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les avaler par accident.
Le fait d’ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement.

Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs.
Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612,
JIS B8616, ISO 5151(T1) et ISO 13523(T1).

<SVENSKA>

Engelska ar originalspraket. De Ovriga sprakversionerna ar dversattningar av ori-
ginalet.

A FORSIKTIGHET

Koldmedelslackage kan leda till kvévning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
Kom ihag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rér kan leda till brannskador
eller kdldskador.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.

Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Montera enheten pa ett stadigt underlag for att férhindra héga driftljud och vibrationer.
Ljudmatningar har utférts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och ISO
13523(T1).

<NEDERLANDS>

Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origi-
neel.

A VOORZICHTIG

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in overeen-
stemming met EN378-1.

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan
leiden tot brandwonden of bevriezing.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.

Het inslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen.
Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1), en ISO 13523(T1).

<TURKCE>
Asli ingilizce’dir. Diger dillerdeki siiriimler aslinin gevirisidir.

A DIKKAT

Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol agabilir. EN378-1’e gore havalandirma saglayin.
Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan te-
mas etmek yanmaya ve soguk isirmasina neden olabilir.

Yanhslikla yutmamak icin pilleri higbir nedenle asla agziniza sokmayin.

Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Asiri galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin Uniteyi sert bir yapi tizerine kurun.

Ses olgimi JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gére
yapilir.

<ESPANOL>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas
son traducciones del original.

A CUIDADO

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion
determinada en EN378-1.

Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tube-
ria puede ocasionar quemaduras o congelacion.

Para evitar una ingestién accidental, no coloque las pilas en su boca bajo ningtin concepto.
La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Coloque la unidad en una estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibra-
ciones excesivos debidos a su funcionamiento.

La medicion de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) y ISO 13523(T1).

<PYCCKNN>
$13bIKOM OpuruHana siBnsieTcst aHrmuinckuii. Bepcumn Ha Apyrvx sisbikax sIBASOTCS
nepeBoiOM OpUrMHana.

A OCTOPOXHO

YTeuka xnafareHTa MOXeT cTaTb NpuuMHoOn yaylbs. ObecneybTe BEHTUNALMIO B cooTBeTCTBUN ¢ EN378-1.
O6s13aTensHO 06epHUTE TPYObl U30MALMOHHON 06MOTKOM. HenocpeacTBEHHbIN KOHTAKT C
Hen3onMpoBaHHbIM TPYOGONPOBOAOM MOXET NMPUBECTU K OXOraM Ui 06MOPOXEHWIO.
BanpeluaeTcs KknacTb 3MeMeHTbl NMMTaHUSA B POT MO KakuMm Gbl TO HK BbINo NpuynHam Bo
nsbexxaHune cryyaitHoro npornaTbiBaHNs.

MonapgaHue anemeHTa NUTaHUSA B NULLEBAPUTENIBHYIO CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYMHON yay-
LbS W/Unu oTpaBneHms.

YcTaHaBnvBanTe YCTPOWCTBO Ha XEeCTKyl CTPYKTYpy BO un3bexxaHue Ype3MepHOro wyma
Unu YpeamepHolt Bubpauum Bo Bpems paboTbl.

M3mepeHue Lyma BbinonHseTcst B cootBetcTBumn ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1ISO 13523(T1).

<ITALIANO>

Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche rappre-
sentano traduzioni dell’originale.

A ATTENZIONE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in
conformita alla norma EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tuba-
ture non schermate pud provocare ustioni o congelamento.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali.
L’ingestione delle batterie puo provocare soffocamento e/o avvelenamento.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi
durante il funzionamento.

La misurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JIS
B8616, ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1).

<EAAHNIKA>

H yAwooa Tou TpwToTdTIoU €ival n ayyAikA. O1 ekd6o€lg GAAWY YAwooWwv gival
METOPPAOEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A NMPOXOXH

* H Siappor} Tou YUKTIKOU evOEXETAI va TTpoKaAéoel ao@ugia. PpovTioTe yia Tov e§aepIoud
oupewva pe 1o EN378-1.

BeBaiwBeite 611 TUNIEaTE PE HOVWTIKG UAIKG TN owArjvwon. H atreuBeiag eTagr pe Tn yupvn
OWARVWON EVOEXETAI VO TTIPOKAAETEI EYKAUPOTA 1) KQUOTTAYHATA.

Mnv BadeTe TTOTE TIG UTTATOPIEG OTO OTOUA OAG Yia Kavéva AOyo WOTE VA ATTOQUYETE TNV
KaTéd AdBog KaTATTOOoT) TOUG.

H KaTaTrOON PTTATApIWY EVOEXETAI VO TIPOKAAEDE! TIVIYUO Kai/r) dnAnTnpiaon.

EykataoTioTe TN povada o€ oTaBepr) KATAOKEUR WOTE va ATTOQUYETE TOV EVIOVO X0 A€l-
Toupyiag A Toug Kpadaopoug.

H pétpnon BopuBou mpaypatoTroiBnke cupewva pe Ta JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) kai ISO 13523(T1).




m The serial number is indicated on the SPEC NAME PLATE.

L HRININN

Sequential number for each unit: 00001-99999

A (indoor unit)
Month of manufacture: 4, 5, 6, 7, 8,9, X (10), Y (11), 2 (12), 1,2, 3

Last digit of the company’s fiscal year (western calendar) : 2014 — 4, 2015 — 5

m CepuMHbIKN HOMEpP yKa3aH Ha 3aBOACKOM Tabnuyke cneuundcpukaumn.

L] HRINiNN

T MocnepoBaTenbHble HOMepa Ang kaxagoro yctponctaa: 00001-99999
A (BHYTpeHHMI 6ok

)
Mecsu narotoBnenus: 4, 5,6, 7, 8,9, X (10), Y (11), 2 (12),1,2, 3

MocnenHasa undpa uHaAHCOBOroO roga kKoMnaHuy (3anagHeln kaneHgape) : 2014 — 4, 2015 — 5



Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.
He 3abyabTe ykasaTb KOHTaKTHbIM agpec/Homep TenedgoHa B
AaHHOM pPYyKOBOACTBE, Npexae YeM nepefatb ero KnneHTy.
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